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In een heel gewone straat in Stockholm, in een heel gewoon huis, woont een heel gewoon gezin, dat Erikson heet. Het bestaat uit een heel gewone vader en een heel gewone moeder en drie heel gewone kinderen: Bernard, Bettie en Erik.

‘Ik ben helemaal geen gewone Erik,’ zegt Erik. Maar hij heeft het mis. Natuurlijk is hij gewoon. Er zijn zoveel jongens van zeven jaar, met blauwe ogen, een wipneus, ongewassen oren en een broek die altijd stuk is op de knieën. Erik is dus heel gewoon, dat staat vast.

Bernard is vijftien, hij houdt van voetballen en doet het niet zo goed op school, hij is dus ook heel gewoon. En Bettie is veertien en heeft een paardenstaart, net als alle andere gewone meisjes.

In het hele huis is er maar één die niet gewoon is, en dat is Karlsson van het dak. Karlsson wóónt op het dak, en dat alleen al is tamelijk ongewoon. Misschien niet op andere plekken van de wereld, maar in Stockholm gebeurt het bijna nooit dat er iemand in een apart huisje boven op het dak woont, zoals Karlsson. Hij is een klein, rond, zelfverzekerd mannetje, en hij kan vliegen.
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In vliegtuigen en helikopters kunnen alle mensen vliegen. Maar er is niemand die het zomaar zelf kan. Alleen Karlsson. Die hoeft maar aan een knopje te draaien dat ongeveer midden voor zijn navel zit, en hup, dan begint er een klein motortje te ronken dat hij op zijn rug heeft zitten. Hij blijft even stilstaan om de motor op gang te laten komen. En dan – als de motor genoeg vaart heeft – vliegt Karlsson omhoog. Hij zweeft zo waardig als een generaal door de lucht, als je je tenminste een generaal met een motor op zijn rug kunt voorstellen.

Karlsson heeft het erg naar z’n zin in zijn huisje op het dak. ’s Avonds zit hij op de stoep voor de deur een pijp te roken en naar de sterren te kijken. Boven op het dak zie je de sterren natuurlijk veel beter dan binnen in huis. Het is dus eigenlijk heel raar dat er niet méér mensen op het dak wonen.

Maar de bewoners van het huis weten niet eens dat je op het dak kúnt wonen, ze weten niet eens dat Karlsson daar zijn huisje heeft, want het staat heel goed verstopt achter de schoorsteen. En de meeste mensen ontdekken zulke huisjes als dat van Karlsson nog niet eens als ze erover struikelen. Er was eens een schoorsteenveger die het pas zag toen hij de schoorsteen ging vegen.

‘Wat gek,’ mompelde hij bij zichzelf. ‘Hier staat een huis. Je zou het niet geloven, maar er staat hier echt een huis op het dak. Ik snap niet hoe dat er gekomen is.’

Maar toen hij de schoorsteen aan het vegen was, dacht hij alweer aan heel andere dingen dan kleine huisjes op het dak.

Het was best leuk voor Erik dat hij Karlsson had leren kennen, want zodra Karlsson kwam binnenvliegen, werd alles spannend en avontuurlijk. Misschien vond Karlsson het ook wel leuk dat hij Erik had leren kennen, want zo gezellig kan het niet zijn om helemaal alleen in een huis te wonen, zonder dat iemand er iets van weet. Het is echt wel leuk als er iemand ‘Hela hopsa, Karlsson!’ roept wanneer je binnen komt vliegen.

Zo ging het toen Karlsson en Erik elkaar ontmoetten.

Het was op zo’n vervelende dag waarop het helemaal niet prettig was om Erik te zijn. Meestal was het wel prettig om Erik te zijn, want hij was de jongste, en de lieveling van de hele familie. Ze verwenden hem allemaal zo veel mogelijk. Maar af en toe ging er iets mis. Dan kreeg hij op z’n kop van mama omdat hij weer een scheur in zijn broek had, en Bettie zei: ‘Snuit je neus toch eens,’ en papa mopperde omdat hij niet op tijd thuis was uit school.

‘Wat slenter je toch altijd op straat rond,’ zei papa.

Op straat rondslenteren? Papa wist niet dat Erik een hond ontmoet had. Een lieve mooie hond, die aan Erik had gesnuffeld en met zijn staart had gezwaaid, en die eruit had gezien alsof hij graag Eriks eigen hond zou willen worden. Als het aan Erik had gelegen, dan was dat ook meteen gebeurd. Maar papa en mama wilden geen hond in huis. En er was trouwens een vrouw tevoorschijn gekomen, die riep: ‘Rikkie, kom hier!’ En toen begreep Erik dat zijn kans helemaal verkeken was.
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‘Het ziet er niet naar uit dat ik ooit van mijn leven een eigen hond zal krijgen,’ zei Erik verdrietig op die dag toen alles misging. ‘Ja, mama, jij hebt papa, en Bernard en Bettie zijn altijd samen, maar ik, ik heb niemand.’

‘Ach, lieve Erik, jij hebt ons allemaal toch,’ zei mama.

‘Dat heb ik helemaal niet,’ zei Erik nog verdrietiger.

Eén ding had hij tenminste wel. Een eigen kamer, en daar liep hij nu maar heen.

Het was een heldere, mooie voorjaarsavond en het raam stond open. De witte gordijnen bewogen zacht heen en weer, net alsof ze naar de sterren aan de lentehemel zwaaiden. Erik ging voor het raam staan kijken. Hij dacht aan de hond die hij had gezien en vroeg zich af wat die nu zou doen, of hij misschien ergens in een keuken in een hondenmand lag, en of er misschien een jongen – een andere jongen – naast hem op de grond zat, hem zachtjes over zijn kop aaide en zei: ‘Wat ben jij een lieve hond, Rik.’

Erik zuchtte maar eens.

Toen hoorde hij zacht gesnor. Het geluid werd steeds sterker, en opeens kwam er een klein dik mannetje langs het raam vliegen. Het was Karlsson van het dak, maar dat wist Erik natuurlijk niet.
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Karlsson keek even naar Erik en zeilde verder. Hij maakte een klein tochtje over het dak aan de overkant, vloog om de schoorsteen heen, en stuurde toen regelrecht terug naar het raam van Erik. Hij was nu wat sneller gaan vliegen, en als een klein straaljagertje suisde hij voorbij. Dat deed hij een paar keer. Erik bleef stil staan wachten en voelde het kriebelen in zijn buik van de spanning, want het gebeurt niet elke dag dat er kleine dikke mannetjes langs je raam komen vliegen. Eindelijk hield Karlsson zijn vaart in, vlak bij de vensterbank.

‘Hallo,’ zei hij. ‘Mag ik hier even uitblazen?’

‘Ja, hoor,’ zei Erik. ‘Is het niet moeilijk om zo te vliegen?’

‘Voor mij niet,’ zei Karlsson gewichtig. ‘Voor mij is het helemaal niet moeilijk. Want ik ben de beste vlieger van de wereld. Maar dat betekent niet dat Jan en alleman het kunnen proberen.’

Erik had het gevoel dat Karlssons ‘Jan en alleman’ op hem sloeg, en vond het dus maar beter die vliegkunstjes niet na te doen.

‘Hoe heet je?’ vroeg Karlsson.

‘Erik,’ zei Erik. ‘Ik heet Erik Erikson.’

‘Kijk eens aan, wat een verschillen zijn er toch. Ik, ik heet Karlsson, en verder niets. Hela hopsa, Erik!’

‘Hela hopsa, Karlsson,’ zei Erik.

‘Hoe oud ben je?’ vroeg Karlsson.

‘Zeven,’ zei Erik.

‘Goed zo, ga zo door,’ zei Karlsson. Hij zette een van zijn dikke beentjes op de vensterbank en klom de kamer van Erik binnen.
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‘Hoe oud ben jij?’ vroeg Erik, want hij vond dat Karlsson voor een meneer wel een erg kinderachtige indruk maakte.

‘Hoe oud ik ben?’ zei Karlsson. ‘Ik ben een man in mijn beste jaren, meer kan ik niet zeggen.’

Erik wist niet precies wat ‘een man in zijn beste jaren’ betekende. Hij vroeg zich af of hij zelf misschien ook een man in zijn beste jaren was, en informeerde daarom voorzichtig: ‘Welke jaren zijn het beste?’

‘Allemaal,’ zei Karlsson tevreden. ‘Tenminste, wat mij betreft. Ik ben een knappe, heel verstandige man, net dik genoeg en in mijn beste jaren.’

Toen pakte hij de stoommachine van Erik, die op de boekenplank stond.

‘Zullen we hem aanzetten?’ stelde hij voor.

‘Dat mag ik niet van mijn vader,’ zei Erik. ‘Hij óf Bernard moet erbij zijn als ik ermee speel.’

‘Je vader, Bernard of Karlsson van het dak,’ zei Karlsson. ‘Karlsson van het dak kan het beste van de hele wereld met stoommachines overweg, zeg dat maar tegen je vader.’

Hij greep snel het ﬂesje met spiritus dat naast de stoommachine stond, vulde het tankje ermee en stak de brander aan. Hoewel hij het beste met stoommachines overweg kon, morste hij een hele plas spiritus op de boekenplank. De plas vatte vlam. Vrolijke, blauwe vlammetjes dansten om de stoommachine heen. Erik gaf een schreeuw en stoof erop af.

‘Hou je maar koest,’ zei Karlsson, en hij stak zijn mollige hand afwerend omhoog.

Maar als Erik vuur zag, kon hij zich niet koest houden. Hij pakte een oude doek en doofde daarmee de vrolijke vlammetjes. Op de plaats waar ze gedanst hadden, waren nu een paar grote, lelijke plekken op de boekenplank.

‘Kijk eens hoe mijn boekenplank eruitziet,’ zei Erik bezorgd. ‘Wat zal mijn moeder nu zeggen?’

‘Och, dat is volkomen onbelangrijk,’ zei Karlsson van het dak. ‘Een paar vlekjes op een boekenplank... Dat is volkomen onbelangrijk, zeg dat maar tegen je moeder.’ Hij lag op zijn knieën naast de stoommachine. Zijn ogen schitterden. ‘Zo, nu begint hij een beetje op gang te komen,’ zei hij. 

En toen zei de stoommachine ‘Fut-fut-fut-fut’. Het was de prachtigste stoommachine die je je kon voorstellen en Karlsson keek alsof hij hem zelf gemaakt had.

‘Ik moet even de veiligheidsklep controleren,’ zei hij en hij begon aan een uitsteekseltje te draaien. ‘Er gebeuren altijd ongelukken als je de veiligheidsklep niet controleert.’

‘Fut-fut-fut,’ zei de stoommachine. Steeds sneller, sneller en sneller. ‘Fut-fut-fut.’ Ten slotte leek het wel of hij galoppeerde. Karlsson stond erbij te stralen.

Erik trok zich maar niets meer aan van de vlekken op de boekenplank, hij was veel te blij met zijn stoommachine en met Karlsson, die het beste van de hele wereld met stoommachines overweg kon en die de veiligheidsklep zo goed gecontroleerd had.

‘Ja, ja Erik,’ zei Karlsson. ‘Dat gaat gesmeerd! Maar ik kan ook het beste met stoom...’

Verder kwam hij niet, want op dat ogenblik hoorden ze een ontzettende knal, en plotseling was er geen stoommachine meer, maar waren er alleen kleine stukjes stoommachine die door de hele kamer verspreid lagen.

‘Hij is ontploft,’ zei Karlsson enthousiast, alsof je van een stoommachine geen beter kunststukje kon verwachten. ‘Ja hoor, hij is ontploft! Wat een klap, hè!’

Maar daar kon Erik niet blij om zijn. Hij kreeg tranen in zijn ogen.

‘Mijn stoommachine,’ zei hij. ‘Kapot.’

‘Volkomen onbelangrijk,’ zei Karlsson en hij wuifde onbezorgd met zijn mollige handje. ‘Je krijgt wel weer een nieuwe.’

‘Hoe dan?’ vroeg Erik.

‘Ik heb er een paar duizend bij mij boven.’

‘Waar bij jou boven?’

‘Bij mij boven in een huis op het dak,’ zei Karlsson.

‘Heb jij een huis op het dak?’ stamelde Erik. ‘Met een paar duizend stoommachines?’

‘Ja, in ieder geval zijn het er een paar honderd,’ zei Karlsson.

‘O, wat zou ik jouw huis graag willen zien!’ riep Erik.

Het was bijna niet te geloven dat er een huisje op het dak stond en dat Karlsson daar woonde.

‘Stel je eens voor, een huis vol stoommachines,’ zei Erik. ‘Een paar honderd stoommachines.’

‘Nou ja, ik heb niet precies geteld hoeveel er nog over zijn,’ mompelde Karlsson. ‘Maar een stuk of vijftig heb ik nog wel. Af en toe ontploft er namelijk wel eens eentje, maar tien heb ik er nog wel over.’

‘Misschien kan ik er dan een krijgen,’ zei Erik.

‘Natuurlijk,’ zei Karlsson. ‘Natuurlijk!’

‘Nu meteen?’ vroeg Erik.

‘Nou, daar moet ik eens over nadenken,’ zei Karlsson. ‘Ik moet de veiligheidskleppen controleren en zo. Hou je maar even koest, een andere keer krijg je er een!’

Erik begon de stukjes te verzamelen van wat eens zijn stoommachine was geweest.

‘Wat zal papa zeggen...’ mompelde hij bezorgd.

Karlsson haalde verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Over de stoommachine?’ zei hij. ‘Dat is toch volkomen onbelangrijk. Daar hoeft hij zich geen zorgen om te maken, zeg dat maar tegen hem. Ik zou het hem zelf wel vertellen als ik tijd had om op hem te wachten. Maar nu moet ik nodig naar huis.’

‘Leuk dat je gekomen bent,’ zei Erik. ‘Maar de stoommachine... Kom je nog eens terug?’

‘Hou je maar koest,’ zei Karlsson en hij draaide aan het knopje dat ongeveer midden voor zijn navel zat. De motor begon te hoesten en Karlsson bleef even staan om hem op gang te laten komen. Toen ging hij de lucht in en hij vloog een paar rondjes door de kamer.

‘Er hapert iets aan de motor,’ zei hij. ‘Ik moet gauw naar de werkplaats om hem te laten doorsmeren. Ik zou het natuurlijk wel zelf kunnen doen, want ik kan het verreweg het best, maar ik heb geen tijd... Nee, ik geloof dat ik maar naar de werkplaats ga.’

Dat vond Erik ook het verstandigst.

Karlsson vloog door het open raam naar buiten en zijn kleine kogelronde lichaam stak helder af tegen de sterrenhemel.

‘Dag! Dag Erik!’ riep hij en hij zwaaide met zijn mollige hand.

En toen was Karlsson verdwenen.
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‘Ik heb toch gezégd dat hij Karlsson heet en dat hij op het dak woont,’ riep Erik. ‘Wat is daar nou voor geks aan? Mensen mogen toch wonen waar ze willen!’

‘Erik, doe nou niet zo dom,’ zei mama. ‘Je hebt ons doodsbang gemaakt. Je had wel dodelijk getroffen kunnen worden toen de stoommachine ontplofte, begrijp je dat dan niet?’

‘Ja, maar toch kan Karlsson het beste met stoommachines overweg,’ hield Erik vol, terwijl hij zijn moeder ernstig aankeek. Ze moest nu toch echt snappen dat je tegen zo iemand geen ‘nee’ kon zeggen als hij aanbood je stoommachine op gang te brengen.

‘Je moet zelf verantwoordelijkheid nemen voor wat je doet, Erik, en niet de schuld geven aan iemand anders, die Karlsson van het dak heet en niet bestaat,’ zei papa.

‘Hij bestaat wel,’ zei Erik.

‘En vliegen kan hij ook,’ grinnikte Bernard.

‘Ja, inderdaad,’ zei Erik. ‘Ik hoop dat hij terugkomt, dan kun je hem zelf zien.’

‘Kwam hij morgen maar,’ zei Bettie. ‘Erik, je krijgt een kroon van me als ik Karlsson van het dak mag zien.’

‘Morgen komt hij vast niet,’ antwoordde Erik. ‘Want hij moest naar de werkplaats om doorgesmeerd te worden. Dat heeft hij me zelf verteld.’

‘Ik geloof dat jij ook eens ﬂink doorgesmeerd moet worden,’ zei mama. ‘Kijk eens hoe je boekenplank eruitziet!’

‘Dat is volkomen onbelangrijk, zegt Karlsson!’ Erik spreidde daarbij zijn vingers net als Karlsson, om mama duidelijk te maken dat er met de boekenplank niets bijzonders aan de hand was. Maar mama was niet onder de indruk.

‘Zo, zo, zegt Karlsson dat,’ zei ze. ‘Zeg maar tegen Karlsson dat ik hem van top tot teen zal doorsmeren, als hij zich hier durft te vertonen.’

Erik gaf geen antwoord. Hij vond het verschrikkelijk dat zijn moeder zo kon praten over de man die het beste van de hele wereld met stoommachines overweg kon. Maar je kon op een dag als vandaag blijkbaar niets anders verwachten. Ze waren allemaal tegen hem. Opeens verlangde Erik naar Karlsson. Karlsson die zo vrolijk was, en die alleen zijn vingers hoefde te spreiden om iedereen duidelijk te maken dat ongelukjes volkomen onbelangrijk waren, dat niemand zich daar iets van aan moest trekken. Ja, Erik verlangde heel erg naar Karlsson. Maar hij was ook een beetje ongerust. Stel je voor dat Karlsson nooit meer terug zou komen!

Hou je maar koest, hou je maar koest, zei Erik tegen zichzelf, precies zoals Karlsson had gezegd. Karlsson had het toch beloofd. En Karlsson was een man die je kon vertrouwen, dat merkte je zo.

Het duurde maar een paar dagen tot hij weer tevoorschijn kwam. Erik lag op zijn buik op de grond te lezen, toen hij opeens weer gegons hoorde, en Karlsson als een geweldige hommel naar binnen kwam snorren. Hij neuriede een vrolijk wijsje terwijl hij langs de muren vloog. Af en toe stopte hij even om een schilderij te bekijken. Hij hield zijn hoofd wat scheef en kneep zijn ogen half dicht.

‘Mooie schilderijen,’ zei hij. ‘Geweldig mooie schilderijen! Maar lang zo mooi niet als de mijne.’

Erik was meteen opgesprongen en stond te trappelen van blijdschap omdat Karlsson was teruggekomen!

‘Heb jij daarboven veel schilderijen?’ vroeg hij.

‘Een paar duizend,’ zei Karlsson. ‘Ik schilder ze zelf als ik een ogenblikje vrij heb. Een heleboel haantjes en vogels en allerlei ander moois. Ik ben de beste hanenschilder van de wereld,’ verkondigde hij en met een elegant sprongetje landde hij naast Erik.
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‘Ongelooﬂijk,’ zei Erik. ‘Maarr... mag ik niet een keer mee naar boven om je stoommachines en je schilderijen te bekijken?’

‘Natuurlijk,’ zei Karlsson. ‘Spreekt vanzelf! Je bent hartelijk welkom. Maar een andere keer.’

‘Gauw?’ vroeg Erik.

‘Hou je maar koest,’ zei Karlsson. ‘Ik moet de boel eerst een beetje schoonmaken, maar dat zal niet zo veel tijd kosten. Raad eens wie er de beste schoonmaker is van de wereld?’ vroeg hij vrolijk.

‘Dat ben jij misschien wel,’ zei Erik aarzelend.

‘Misschien!’ schreeuwde Karlsson. ‘Misschien... daar hoef je geen moment aan te twijfelen. De beste schoonmaker van de wereld is Karlsson van het dak, dat weet ieder mens.’

Erik wou graag geloven dat Karlsson in alles ‘de beste van de wereld’ was. Hij was in elk geval de beste speelkameraad van de wereld, dat merkte je zo. Chris en Gon waren ook wel aardig, maar lang zo spannend niet als Karlsson van het dak. Erik besloot om de volgende keer wanneer ze samen van school naar huis liepen, alles over Karlsson aan Chris en Gon te vertellen. Chris praatte altijd honderduit over zijn hond, Joffie. Erik was al een hele tijd jaloers op hem vanwege dat hondje. 

Maar als hij morgen weer met zijn oudbakken verhalen over Joffie aan komt zetten, dan zal ik hem eens wat vertellen over Karlsson, dacht Erik bij zichzelf. Wat is Joffie nou vergeleken bij Karlsson van het dak, zal ik zeggen.

Toch was er niets op de wereld dat Erik liever wilde hebben dan juist een eigen hond.

Karlsson onderbrak zijn overpeinzingen. ‘Ik heb zin in wat leuks,’ zei hij en hij keek nieuwsgierig rond. ‘Heb je niet méér stoommachines?’

Erik schudde zijn hoofd. Dat is waar ook, de stoommachine! Nu was Karlsson bij hem, nu zouden papa en mama kunnen zien dat Karlsson echt bestond. En Bernard en Bettie ook, als ze thuis waren.

‘Heb je zin om mijn vader en moeder even gedag te zeggen?’ vroeg Erik.

‘Nou en of!’ zei Karlsson. ‘Dat wordt leuk voor ze om mij te ontmoeten, zo’n knappe en zo’n verstandige man!’ Karlsson stapte tevreden door de kamer heen en weer. ‘Bovendien net dik genoeg,’ ging hij verder. ‘Een man in zijn beste jaren. Leuk voor je moeder om mij te ontmoeten.’

Net op dat ogenblik rook Erik de geur van versgebraden gehaktballetjes, en hij begreep dat ze gauw aan tafel zouden gaan. Dan kon hij Karlsson het beste na het eten aan papa en mama voorstellen. Je moet moeders nooit storen wanneer ze gehakt aan het braden zijn. Bovendien was het altijd mogelijk dat zijn ouders met Karlsson zouden gaan praten over de stoommachine en over de vlekken op de boekenplank. En dat mocht niet! Dat mocht absoluut niet gebeuren. Erik zou zijn ouders aan tafel wel op een slimme manier aan hun verstand brengen hoe ze de man die het beste van de hele wereld met stoommachines overweg kon, moesten aanpakken. Dat kostte natuurlijk wel wat tijd, en daarom moest hij maar wachten tot na het eten. Dan zou hij de hele familie mee naar zijn kamer nemen. Alsjeblieft, daar hebben jullie Karlsson van het dak, zou hij zeggen. Wat zouden ze verbaasd zijn! Wat zou het leuk zijn om te zien hoe verbaasd ze zouden zijn!

Karlsson was klaar met rondlopen en stond de lekkere lucht als een jachthond op te snuiven.

‘Gehaktballetjes,’ zei hij. ‘Kleine, piepkleine gehaktballetjes, daar ben ik dól op.’

Erik werd er verlegen van. Op zoiets kon je eigenlijk maar één ding antwoorden. ‘Wil je blijven eten?’ moest hij nu natuurlijk vragen. Maar hij durfde Karlsson niet zomaar mee naar beneden te nemen. Als Chris en Gon bij hem waren, was het heel iets anders. Dan kon hij gewoon op het laatste nippertje binnenkomen, zelfs als de rest van de familie al aan tafel zat, en dan kon hij zeggen: ‘Lieve mama, Chris en Gon mogen ook wel een paar erwtjes en ﬂensjes mee-eten, hè?’ Maar een wildvreemde dikke meneer, die een stoommachine uit elkaar had laten vliegen en die vlekken op een boekenplank had gemaakt, nee, die kon hij echt niet zomaar meenemen.

Maar die dikke meneer had wel net gezegd dat hij zo dol was op gehaktballetjes! Dus Erik moest ervoor zorgen dat hij ze kreeg ook, want anders wilde Karlsson misschien niets meer met hem te maken hebben. Er hing heel veel af van mama’s gehaktballetjes!

‘Wacht maar even,’ zei Erik. ‘Dan ga ik er een paar voor je uit de keuken halen.’

Karlsson knikte tevreden. ‘Goed, goed, maar wel opschieten! Met al dat kijken naar schilderijen kun je je honger niet stillen. En dan nog wel schilderijen zonder hanen en zo!’

Erik rende naar de keuken. Daar stond mama met een geruit schort voor bij het fornuis. En wat rook het lekker! Ze schudde de grote braadpan boven de gasvlammen heen en weer, en in de pan dansten een heleboel kleine, bruine gehaktballetjes.
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‘Ha Erik,’ zei mama. ‘We gaan zo aan tafel.’

‘Lieve mama, mag ik een paar gehaktballetjes op een schoteltje mee naar boven nemen?’ bedelde Erik.

‘Hoor eens, we gaan over een paar minuten eten,’ antwoordde mama.

‘Toe nou, mama,’ drong Erik aan. ‘Na het eten zal ik je wel uitleggen waarom.’

‘Ja, ja,’ zei mama. ‘Vooruit dan.’

Ze legde zes gehaktballetjes op een schoteltje. Wat roken ze heerlijk en wat waren ze mooi bruin en rond! Erik pakte het bordje voorzichtig met twee handen op en holde ermee naar zijn kamer.

‘Hier, Karlsson,’ riep hij toen hij de deur openmaakte. Maar Karlsson was verdwenen. Daar stond Erik met zijn gehaktballetjes, en er was geen Karlsson meer te bekennen. Erik was vreselijk teleurgesteld. Alles werd opeens weer saai!

‘Hij is ervandoor,’ zei hij hardop tegen zichzelf. Maar toen...

‘Piep,’ hoorde hij plotseling iemand zeggen. ‘Piep!’

Erik keek in het rond. Helemaal aan het voeteneind van zijn bed – onder de dekens – zag hij een dikke bobbel bewegen. Daar kwam het gepiep vandaan. En een seconde later kwam het rode hoofd van Karlsson onder de lakens vandaan.

‘Hi hi hi,’ grinnikte Karlsson. ‘Hij is ervandoor gegaan, zei jij – hi hi hi, niks van waar. Ik deed maar alsof.’

Toen viel zijn blik op de gehaktballetjes. Floeps, hij draaide aan het knopje op zijn buik, de motor begon te snorren, en in een glijvlucht schoot hij regelrecht op het bordje af. In het voorbijgaan griste hij gauw een gehaktballetje mee. Toen steeg hij weer op tot aan het plafond, vloog een paar rondjes om de lamp en peuzelde het gehaktballetje op.

‘Verrukkelijk,’ zei hij. ‘Een uitstekend gehaktballetje! Je zou bijna denken dat de beste kok van de wereld het gemaakt had, maar dat blijkt niet het geval te zijn,’ zei Karlsson. En toen schoot hij weer naar beneden om er nog een weg te grissen.

Juist op dat ogenblik riep mama uit de keuken: ‘Erik, handen wassen en aan tafel!’

‘Ik moet weer even weg,’ zei Erik en hij zette het bordje neer. ‘Maar ik kom gauw terug. Beloof je dat je op me wacht?’

‘Ja, maar wat moet ik ondertussen doen?’ zei Karlsson verwijtend, terwijl hij met een plof naast Erik landde. ‘Ik moet ondertussen iets leuks te doen hebben. Heb je echt geen stoommachine meer?’

‘Nee,’ zei Erik. ‘Maar je mag mijn bouwstenen lenen.’

‘Laat zien,’ zei Karlsson. Erik haalde zijn bouwstenen uit de speelgoedkast. Het was een prachtige doos met allerlei soorten stenen, waar je leuke dingen van kon bouwen.

‘Hier heb je hem,’ zei hij. ‘Je kunt er auto’s en hijskranen en allerlei andere dingen van maken...’

‘Denk jij dat de beste bouwer van de wereld niet weet wat je wel en niet kunt bouwen?’ vroeg Karlsson. Toen stopte hij snel nog een gehaktballetje in zijn mond en stoof op de bouwstenen af. ‘Nou zullen we eens wat zien, nou zullen we eens wat zien,’ zei hij en hij keerde de doos om zodat de inhoud op de grond viel.

Erik moest nu wel gaan, maar hij was veel liever blijven kijken wat de beste bouwer van de wereld met zijn blokken uitspookte. Het laatste wat hij zag toen hij zich bij de deur omdraaide, was Karlsson, die op de grond tevreden voor zich uit zat te zingen: ‘Hoera, wat ben ik mooi... hoera wat ben ik knap... en ik ben net dik genoeg... mmmmmm!’

Dat allerlaatste zong hij toen hij net zijn vierde gehaktballetje naar binnen had gewerkt.

Mama, papa, Bernard en Bettie zaten al aan tafel. Erik ging gauw op zijn plaats zitten en legde zijn servet op schoot.

‘Beloof me één ding, mama, en jij ook, papa,’ zei hij.

‘Wat moeten we beloven?’ vroeg mama.

‘Eerst beloven,’ zei Erik.

Papa had eigenlijk geen zin om zomaar iets te beloven. ‘Wie weet wil je wel weer dat ik je een hond beloof,’ zei hij.

‘Nee, het is geen hond,’ zei Erik. ‘Maar die mag je me natuurlijk best beloven. Nee het is iets anders, en het is niets gevaarlijks. Beloof nou dat jullie het beloven!’

‘Goed, dan beloven we het,’ zuchtte mama.

‘Ha ha, nu hebben jullie beloofd dat je niets tegen Karlsson van het dak zult zeggen over de stoommachine,’ zei Erik tevreden.

‘Ha ha,’ spotte Bettie. ‘Hoe kunnen ze nou iets tegen Karlsson zeggen als ze hem nooit te zien krijgen?’

‘Natuurlijk krijgen ze hem te zien!’ zei Erik triomfantelijk. ‘Na het eten, hij zit op mijn kamer.’

‘Wat krijgen we nou? Mijn gehaktbal blijft bijna in mijn keel steken,’ zei Bernard. ‘Zit Karlsson nu op jouw kamer?’

‘Ja, op mijn kamer!’

Dit was een ogenblik van triomf voor Erik. O, als ze nu een beetje opschoten, dan zouden ze...

Mama glimlachte. ‘Leuk voor ons om Karlsson te ontmoeten!’ zei ze.

‘Ja, dat zei Karlsson ook al.’

Eindelijk waren ze klaar met het toetje. Eindelijk stonden ze van tafel op. Nu kwam het grote ogenblik.

‘Komen jullie allemaal maar mee,’ zei Erik.

‘Dat hoef je ons niet te vragen,’ zei Bettie. ‘Ik kan niet wachten om die Karlsson te zien.’

Erik liep voorop. ‘Onthoud nu goed wat je beloofd hebt,’ zei hij voordat hij zijn kamerdeur opendeed. ‘Geen woord over de stoommachine!’

Toen duwde hij de deurknop naar beneden en de deur zwaaide open.

Karlsson was weg. 
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Hij was wég! Er lag geen dikke bobbel onder de dekens in Eriks bed. Maar midden op de vloer stond tussen alle rommel van de bouwstenen een toren. Hoewel Karlsson natuurlijk best hijskranen en andere dingen kon bouwen, had hij deze keer alleen maar alle bouwstenen op elkaar gestapeld, zodat het een heel hoge, heel smalle toren was geworden. Bovenop was de toren versierd met iets dat vast een koepel moest voorstellen: een gehaktballetje.







Het was voor Erik een moeilijk ogenblik. Mama vond het niet leuk dat haar gehaktballetjes als versiersels gebruikt werden, en zij dacht natuurlijk dat Erik de toren zo gek had versierd.

‘Karlsson van het dak...’ begon Erik, maar toen zei papa streng: ‘Erik, van nu af aan geen Karlsson-fantasieën meer!’

Bernard en Bettie lachten alleen maar.

‘Die Karlsson,’ zei Bernard. ‘Moet hij er net vandoor gaan als wij hem gedag komen zeggen!’

Erik at het gehaktballetje stilletjes op en pakte zijn bouwstenen weer in. Hij kon nu maar beter niets meer over Karlsson zeggen. Maar het was zo leeg zonder hem, zo vreselijk leeg!

‘Nu gaan we koffiedrinken, en die Karlsson lappen we aan onze laars,’ zei papa, en hij gaf Erik een troostend tikje op zijn wang.

Ze dronken altijd koffie voor de open haard in de huiskamer, en dat deden ze nu ook, al was het een warme, lichte lenteavond en hadden de lindebomen op straat al groene blaadjes. Erik hield niet van koffie, maar hij vond het wel leuk om met papa en mama en Bettie en Bernard bij het vuur te zitten.

‘Doe je ogen eens dicht, mama,’ zei Erik, toen mama het blad met de koffiekopjes op tafel had gezet, vlak bij de open haard.

‘Waarom moet ik mijn ogen dichtdoen?’

‘Omdat je gezegd hebt dat ik geen suikerklontjes mag eten, en ik van plan ben er nu een te pakken,’ bekende Erik. Hij vond dat hij nu wel wat troost kon gebruiken. Waarom zou Karlsson weggegaan zijn? Zoiets kon je toch niet doen, zomaar weggaan en alleen maar een gehaktballetje achterlaten!

Erik zat op zijn lievelingsplek, een bankje vlak bij de open haard. Eigenlijk was dit de leukste tijd van de dag. Je kon met papa en mama praten en ze luisterden naar wat je zei, iets waar ze anders vaak geen tijd voor hadden. Het was ook leuk om naar Bernard en Bettie te luisteren als ze aan het kibbelen waren en als ze het over hun ‘school’ hadden. Hun school was kennelijk een heel ander soort school dan die waar Erik op zat. Erik wou ook wel graag iets over zijn school vertellen, maar alleen papa en mama waren geïnteresseerd in zijn verhalen. Bernard en Bettie lachten erom, en Erik paste er wel voor op dingen te zeggen waar Bernard en Bettie hem om uit zouden lachen. Hij ging daar trouwens nooit op in, hij plaagde ze gewoon terug – dat móést wel als je een broer had zoals Bernard en een zusje zoals Bettie.

‘Zeg Erik, ging het vandaag goed op school?’ vroeg mama.

Nee, dat soort gepraat vond Erik niet leuk. Maar omdat mama daarnet niets van het suikerklontje gezegd had, moest hij het nu maar goedvinden dat ze hem zulke dingen vroeg.

‘Ja, natuurlijk ging het goed,’ zei hij knorrig.

Ondertussen dacht hij aan Karlsson. Hoe kon iemand nou van hem verwachten dat hij zich iets over school herinnerde, zolang hij niet wist waar Karlsson opeens gebleven was!

‘Wat had je voor huiswerk?’ vroeg papa.

Nu werd Erik kwaad. Konden ze dan echt niks anders verzinnen? Je zat toch niet gezellig bij elkaar voor de open haard om over je huiswerk te praten?

‘Het alfabet,’ zei Erik gauw. ‘Het hele alfabet, en ik kan het zo opdreunen: eerst komt de A en dan komen alle andere letters!’

Hij pakte nog een suikerklontje en begon weer aan Karlsson te denken. Ze mochten van hem net zo veel praten en lawaai maken als ze wilden, hij bleef aan Karlsson denken en hij bleef zich afvragen of hij hem ooit terug zou zien.

Opeens schudde Bettie hem wakker uit zijn gedroom. ‘Erik, hoor je me niet? Wil je twee stuivers verdienen?’

Het duurde even voordat Erik tot zich door liet dringen wat Bettie had gezegd. Natuurlijk had hij er niets op tegen om twee stuivers te verdienen, maar het hing er wel van af wat Bettie van hem wilde.

‘Een dubbeltje, dat is te weinig,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Alles is tegenwoordig zo duur. Wat denk jij dat bijvoorbeeld een ijsje van een halve kroon kost?’

‘Ja, wat zal ik zeggen,’ zei Bettie met een twinkeling in haar ogen. ‘Misschien vijfentwintig cent?’

‘Ja, precies,’ zei Erik. ‘En dan begrijp je natuurlijk wel dat twee stuivers te weinig is.’

‘Je weet nog niet eens waar het om gaat,’ zei Bettie. ‘Je hoeft niets te doen, je moet alleen iets níét doen!’

‘Wat moet ik niet doen?’

‘Je mag vanavond niet in de huiskamer komen.’

‘Peter komt namelijk,’ zei Bernard. ‘Betties nieuwe vriend!’

Erik knikte. Aha, zo zat de vork in de steel. Papa en mama zouden naar de ﬁlm gaan, Bernard naar een voetbalwedstrijd, Bettie zou in de huiskamer gaan zitten kletsen en Erik moest op zijn kamer blijven – tegen de schamele vergoeding van twee stuivers. Wat een familie had hij!

‘Wat heeft hij voor oren?’ vroeg Erik. ‘Net zulke ﬂap­oren als de vorige?’

Zo moest je Bettie plagen.
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‘Nu hoor je het eens, mam. Nu snap je zeker wel waarom Erik uit de buurt moet blijven? Hij schrikt iedereen af die bij mij op bezoek komt.’

‘Och, welnee,’ zei mama kalm. Ze vond het niet leuk dat haar kinderen ruzie maakten.

‘Jawel,’ verzekerde Bettie haar. ‘Heeft hij Klaas soms niet afgeschrikt? Erik stond ik weet niet hoe lang naar hem te gluren, en opeens zei hij: “Zulke oren vindt Bettie vast niet mooi.” Dus je begrijpt wel dat Klaas dan niet meer terugkomt.’

‘Hou je maar koest, hou je maar koest,’ zei Erik net zoals Karlsson dat altijd deed. ‘Ik zal op mijn kamer blijven, en ik doe het voor niks. Ik hoef geen geld te hebben als de mensen me niet willen zien.’

‘Mooi,’ zei Bettie. ‘Op je erewoord dan! Zeg op je erewoord dat je je vanavond niet vertoont!’

‘Erewoord,’ zei Erik. ‘Die kerels van jou kunnen mij niks schelen. Ik zou wel een dubbeltje willen betalen om ze níét te hoeven zien!’

Even later zat Erik inderdaad op zijn kamer. Helemaal voor niets! Papa en mama waren naar de ﬁlm, Bernard was weg, en uit de huiskamer kwam zacht gemompel, dat Erik kon horen als hij zijn deur opendeed. Daar zat Bettie met haar Peter te ﬂuisteren. Erik deed zijn deur een paar keer open om te horen wat ze zeiden, maar hij kon het niet verstaan. Toen ging hij uit het raam staan staren. Hij keek of hij Chris en Gon soms op straat zag. Maar er waren alleen een paar grote jongens aan het vechten. Dat was wel leuk om naar te kijken, maar jammer genoeg hielden ze er algauw mee op en daarna was alles weer net zo troosteloos als ervoor.
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Toen hoorde hij een hemels geluid: het gebrom van een motor! En een ogenblik later kwam Karlsson het raam binnenzeilen.

‘Hela hopsa, Erik,’ zei hij vrolijk.

‘Hela hopsa, Karlsson,’ zei Erik. ‘Waar was je opeens gebleven!?’

‘Hoezo? Wat bedoel je?’ vroeg Karlsson.

‘Je was toch opeens weg?’ zei Erik. ‘En je zou mijn ouders nog wel gedag komen zeggen. Waarom was je zomaar verdwenen?’

Karlsson zette zijn handen in zijn zij en keek boos. 

‘Zoiets heb ik nog nooit gehoord,’ zei hij. ‘Zou ik mijn huis niet in de gaten mogen houden? Een huiseigenaar moet zijn huis af en toe inspecteren, hoor. Anders loopt alles in de soep. Kan ík het helpen dat jouw ouders kennis met mij willen maken op een ogenblik dat ik mijn huis aan het inspecteren ben?’ Hij keek om zich heen in de kamer. ‘Over huizen gesproken,’ zei hij. ‘Waar is mijn toren? Wie heeft mijn prachtige toren vernietigd, en waar is mijn gehaktbal?’
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‘Ik dacht dat je niet meer terug zou komen,’ zei Erik angstig.

‘Nee, natuurlijk,’ zei Karlsson. ‘Bouwt de beste bouwer van de wereld een toren, en wat gebeurt er? Zet er iemand een hekje om de toren om te zorgen dat die altijd zal blijven staan? Nee hoor, niks daarvan. De boel kapotmaken, dat kunnen ze wel, en de gehaktballen van anderen opeten!’ Karlsson ging pruilend op een voetenbankje zitten.

‘Ach, dat is toch volkomen onbelangrijk,’ zei Erik en hij maakte met zijn hand het bekende gebaar van Karlsson. ‘Daar moet je je niks van aantrekken!’

‘Jij hebt makkelijk praten,’ zei Karlsson. ‘Heel makkelijk hoor, alles zomaar kapotmaken, en dan zeggen dat het volkomen onbelangrijk is. Maar ik dan, ik, die met mijn arme handjes die toren heb gebouwd?’ Hij hield zijn knuisten onder Eriks ogen. Toen ging hij weer op het bankje zitten mokken. ‘Ik doe niet meer mee,’ zei hij. ‘Als het hier zo gaat, doe ik niet meer mee.’

Erik werd er wanhopig van en wist niet meer wat hij moest doen. Het bleef een hele tijd stil. 

Ten slotte zei Karlsson: ‘Als ik een klein cadeautje kreeg, misschien zou ik dan wel weer blij worden. Het is niet zeker, maar héél misschien zou ik weer blij worden als ik een klein cadeautje kreeg.’

Erik holde naar de tafel en begon druk in de la te rommelen, want daar lagen een heleboel mooie dingen in. Daar lagen zijn postzegels, zijn knikkers, zijn kleurkrijtjes en zijn tinnen soldaatjes. En er lag een zaklantaarntje, waar hij erg aan gehecht was.

‘Zou je dit willen hebben?’ vroeg hij, en hij hield het lampje omhoog zodat Karlsson het kon zien.

Karlsson griste het uit zijn hand. ‘Ja, zoiets heb ik nou net nodig om weer blij te worden,’ zei hij. ‘Het is niet zo mooi als mijn toren, maar als ik het mag hebben, zal ik proberen om toch weer een béétje blij te worden.’

‘Je mag het hebben,’ zei Erik.

‘Hij doet het toch wel?’ vroeg Karlsson achterdochtig en hij drukte op het knopje. Ja hoor, de lamp deed het en Karlssons ogen begonnen ook te schitteren.

‘Mooi zo, als ik nu op winteravonden over het dak loop, dan kan ik hiermee schijnen en dan kan ik tenminste mijn huisje vinden en hoef ik niet tussen de schoorstenen te verdwalen.’ Hij aaide de zaklantaarn, zo blij was hij.

Erik werd ook weer blij toen hij Karlsson zo opgetogen zag. Hij hoopte alleen maar dat hij een keer met Karlsson mee zou mogen op zijn dakwandeling, en dat hij hem dan in het donker met de lantaarn kon zien schijnen.

‘Hela hopsa, Erik, nu ben ik weer blij,’ zei Karlsson. ‘Haal je ouders maar, dan mogen ze me ontmoeten.’

‘Ze zijn naar de ﬁlm,’ zei Erik.

‘Naar de ﬁlm? Als ze de kans hebben mij te ontmoeten?!’ zei Karlsson stomverbaasd.

‘Ja, alleen Bettie is thuis. Met haar nieuwe vriend. Ze zitten in de huiskamer en ik mag niet binnenkomen.’

‘Wat vertel je me daar!’ schreeuwde Karlsson. ‘Mag jij niet gaan waar je wilt? Dat pikken we niet zomaar. Kom eens hier...’

‘Ja, maar ik heb het beloofd,’ zei Erik.

‘En ík beloof je dat Karlsson onmiddellijk toehapt als er ergens iets onrechtvaardigs gebeurt!’ riep Karlsson uit. Hij klopte Erik op zijn schouder. ‘Wat heb je precies beloofd?’

‘Ik heb beloofd me de hele avond niet in de kamer te vertonen,’ zei Erik.

‘Dan vertoon je je dus niet,’ zei Karlsson. ‘Maar je wilt die nieuwe vriend van Bettie natuurlijk dolgraag zien?’

‘Ja, dat wil ik eigenlijk wel,’ zei Erik. ‘Ze had er pas nog een met verschrikkelijke ﬂaporen. En ik ben zo benieuwd naar de oren van deze nieuwe.’

‘Nou, ik ook,’ zei Karlsson. ‘Wacht maar eens even, dat zal ik wel ﬁksen. De beste “ﬁkser” van de wereld, dat is Karlsson van het dak.’

Hij keek de kamer rond.

‘Ha ha, ik weet het al,’ zei hij. ‘Een deken... dat is net wat we nodig hebben. Ik wist wel dat ik het kon ﬁksen.’

‘Wat ga je ﬁksen?’ vroeg Erik.

‘Je hebt toch beloofd je de hele avond niet in de zitkamer te vertonen? Maar als je onder een deken loopt, dan vertoon je je niet.’

‘Nee... maar...’ begon Erik.

‘Als jij onder een deken loopt, dan vertoon je je niet, en geen gemaar,’ zei Karlsson beslist. ‘En als ik onder een deken loop, dan vertoon ik me ook niet, en dat is natuurlijk erg jammer voor Bettie. Arme domme Bettie, dat ze mij nu niet mag zien!’

Hij rukte de deken van Eriks bed en hing hem over zijn hoofd.

‘Kom maar binnen!’ riep hij. ‘Kom maar binnen in mijn tent!’

Erik kroop onder de deken, en Karlsson stond daarbinnen tevreden te grijnzen.

‘Bettie heeft toch zeker niet gezegd dat ze geen tent wil zien in de zitkamer? En er is niemand die het niet geweldig vindt om zomaar opeens een tent te zien. Vooral een tent met verlichting,’ zei Karlsson en hij haalde zijn zaklantaarn tevoorschijn.

Erik was er nog niet helemaal van overtuigd dat Bettie zo blij zou zijn als ze de tent te zien kreeg, maar zelf vond hij het geheimzinnig en spannend om samen met Karlsson onder de deken met een zaklantaarn te schijnen. Hij vond trouwens ook dat ze net zo goed op zijn kamer met de tent konden blijven spelen en dat ze Bettie maar in haar sop gaar moesten laten koken, maar daar was Karlsson het niet mee eens.

‘Ik duld geen onrechtvaardigheid!’ zei hij. ‘Ik moet tegen iedere prijs die kamer binnen!’

En toen bewoog de tent zich in de richting van de deur. Erik hoefde alleen maar achter Karlsson aan te lopen. Een klein, mollig handje kwam tevoorschijn om de deur zo stil mogelijk open te doen. En nu stond de tent in de hal, die alleen door een dik gordijn van de huiskamer gescheiden was.

‘Hou je maar koest, hou je maar koest,’ ﬂuisterde Karlsson.

Geruisloos liep de tent de hal door en stopte achter het gordijn. Het gemompel was nu veel duidelijker te horen, maar wat er gezegd werd, kon je niet precies verstaan. De lamp in de huis­kamer was uit, Bettie en haar Peter hadden zeker genoeg aan het zwakke schemerlicht dat van buiten kwam.

‘Mooi zo,’ ﬂuisterde Karlsson. ‘Dan kunnen ze mijn zaklantaarn tenminste beter zien.’ Hij had hem nog niet aan gedaan. ‘Want we zullen plotseling als een blijde verrassing binnenkomen,’ ﬂuisterde Karlsson grinnikend.
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Langzaam, heel langzaam kwam de tent van achter het gordijn tevoorschijn. Bettie en Peter zaten op de bank aan de andere kant van de kamer, en heel langzaam zette de tent koers in die richting.

‘Ik vind je leuk, Bettie,’ hoorde Erik een schorre jongensstem zeggen. Wat een rare was die Peter toch!

‘Echt?’ zei Bettie, en toen was alles weer helemaal stil.

Als een donkere massa bewoog de tent zich door de kamer, hij kwam steeds dichter bij de bank, nog een paar stappen, maar Bettie en Peter hoorden of zagen niets.

‘Vind je mij ook leuk?’ vroeg Peter heel verlegen.

Een antwoord kreeg hij niet, want juist op dat moment scheen het licht van een zaklantaarn dwars door de schemerige kamer, precies in zijn gezicht. Hij stoof op, Bettie gaf een gil, en onder luid gegiechel verdwenen haastige voetstappen in de richting van de hal. Je kunt niets zien als je net door een zaklantaarn verblind bent, maar hóren kun je wel. En Bettie en haar Peter hoorden hoe er bij het gordijn wild en opgewonden gelachen werd.
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‘Dat is dat afschuwelijke broertje van me,’ zei Bettie. ‘Maar nu zal hij ervan lusten...’

Erik giechelde zo hard mogelijk. ‘Natuurlijk vindt ze je leuk!’ riep hij. ‘Waarom niet? Bettie vindt alle jongens leuk, ha ha!’

Toen hoorden ze alleen nog maar gekraak en nog meer gegrinnik.

‘Stil nou maar,’ ﬂuisterde Karlsson toen de tent tijdens de wilde vlucht naar de deur in elkaar stortte.

Erik probeerde zo stil mogelijk te zijn, maar kon niet ophouden met giechelen, zelfs niet toen Karlsson boven op hem was gevallen zodat hij niet meer wist welke benen van hem en welke van Karlsson waren, en zelfs niet toen Bettie hen elk ogenblik te pakken kon krijgen. Ze krabbelden zo snel mogelijk overeind en stormden in paniek naar de kamer van Erik, met Bettie op hun hielen.

‘Hou je maar koest,’ ﬂuisterde Karlsson, en zijn korte beentjes bewogen als trommelstokjes onder de deken. ‘De beste hard­loper van de wereld, dat is Karlsson van het dak!’ hijgde hij.

Erik kon gelukkig ook goed hardlopen. En dat was wel nodig ook! Op het allerlaatste ogenblik glipten ze door Eriks kamerdeur naar binnen.

Karlsson draaide snel de sleutel om en ging toen tevreden staan grijnzen terwijl Bettie op de deur stond te bonken.

‘Wacht maar, Erik, ik krijg je nog wel!’ schreeuwde ze.

‘Maar ik heb me lekker niet vertoond!’ schreeuwde Erik terug. En toen begon hij weer te giechelen.

Maar het waren er twee die giechelden, dat had Bettie wel kunnen horen als ze niet zo verschrikkelijk boos was geweest.





Op een dag kwam Erik verontwaardigd uit school, met een grote buil op zijn hoofd. Mama was in de keuken bezig en schrok precies zo erg van de buil als Erik in gehoopt had.

‘Maar lieve jongen, wat is er met jou gebeurd?’ vroeg ze, en ze sloeg haar armen om hem heen.

‘Chris heeft met stenen naar me gegooid,’ zei Erik kwaad.

‘Wat hoor ik nou?’ zei mama. ‘Wat gemeen van hem! Waarom ben je dat niet meteen komen vertellen?’

Erik haalde zijn schouders op. ‘Wat heb ik daar nou aan? Jij kunt toch niet met stenen gooien! Jij zou niet eens de garagemuur kunnen raken!’

‘Maar domme jongen,’ zei mama. ‘Je gelooft toch niet dat ik Chris met stenen zou gaan bekogelen!’

‘Waar zou je hem anders mee moeten bekogelen? Er is niets anders, tenminste niets dat even goed is.’

Mama zuchtte. Chris was kennelijk niet de enige die op deze manier zijn woede koelde. Haar eigen zoontje was geen haar beter. Maar hoe was het mogelijk dat een jongen met zulke aardige blauwe ogen zo’n vechtersbaas kon zijn?

‘Ik vind dat jullie al dat vechten maar eens moesten aﬂeren,’ zei mama. ‘Je kunt ruzies toch uitpraten? Weet je Erik, door rustig met elkaar te praten kun je altijd tot een oplossing ko­men.’

‘Dat is helemaal niet waar,’ zei Erik. ‘Gisteren bijvoorbeeld, toen was ik ook met Chris aan het vechten...’

‘Nergens voor nodig,’ vond mama. ‘Jullie hadden het best op een verstandige manier uit kunnen praten.’

Erik ging aan de keukentafel zitten en ondersteunde zijn pijnlijke hoofd met zijn handen.

‘Dacht je dat nou écht?’ zei hij en hij keek zijn moeder boos aan. ‘Chris begon tegen mij te zeggen: ik kan je wel tot moes slaan, en toen zei ik: kom maar op als je durft. Hadden we dat volgens jou soms op een verstandige manier uit kunnen praten?’

Hier kon mama geen antwoord meer op geven en toen hield ze maar op met preken. Haar vechtersbaas van een zoon zat nog steeds somber voor zich uit te staren en daarom zette ze maar gauw warme chocolademelk en verse krentenbollen voor hem neer. En daar had Erik wel zin in. Die geur van versgebakken brood was hem al op de trap tegemoet gekomen, en mama’s heerlijke krentenbollen waren tenminste één lichtpuntje.

Hij zette er meteen zijn tanden in en ondertussen plakte mama een pleister op zijn wond.

‘Waar hadden Chris en jij vandaag ruzie over?’

‘Chris en Gon zeggen dat Karlsson van het dak niet bestaat en dat ik hem alleen maar verzonnen heb,’ zei Erik.

‘Is dat dan niet zo?’ vroeg mama voorzichtig.

Erik keek woedend op van zijn bord. ‘Kun jij me dan niet eens geloven?’ zei hij. ‘Ik heb aan Karlsson gevraagd of hij een verzinsel is.’

‘En wat zei Karlsson toen?’

‘Hij zei dat als hij een verzinsel was geweest, dan was hij wel het allerbeste verzinsel van de hele wereld. Maar dat is hij toevallig niet!’ zei Erik en hij pakte nog een krentenbol van de schaal. ‘Karlsson vindt dat Chris en Gon verzinsels zijn. Idiote verzinsels zelfs, zegt hij, en dat vind ik ook.’

Mama gaf geen antwoord. Ze zag wel in dat ze Erik toch nooit van zijn fantasieën af zou kunnen brengen, en daarom zei ze alleen: ‘Ik vind dat je wat meer met Gon en Chris moet spelen en dat je wat minder aan Karlsson moet denken.’

‘Karlsson bekogelt me tenminste niet met stenen,’ zei Erik terwijl hij voorzichtig aan zijn buil voelde.

Maar opeens herinnerde hij zich iets dat hem weer opvrolijkte.

‘Vandaag mag ik trouwens zien waar Karlsson woont,’ zei hij. ‘Dat was ik bijna vergeten.’

Zodra hij dat gezegd had, kreeg hij alweer spijt. Hoe kon hij nou zo stom zijn om dit aan mama te vertellen?

Maar het klonk haar niet gevaarlijker in de oren dan alle andere dingen die hij over Karlsson had verteld, en zonder erbij na te denken antwoordde ze: ‘O, leuk voor je.’

Als ze goed beseft had wat Erik precies zei, dan was ze beslist niet zo kalm gebleven. En zeker niet wanneer ze bedacht had waar Karlsson eigenlijk woonde!

Erik stond verzadigd en tevreden van tafel op en zag het leven weer helemaal zitten. De buil op zijn hoofd voelde hij niet meer, de heerlijke smaak van verse krentenbolletjes zat nog in zijn mond, de zon scheen door het keukenraam naar binnen en daar zat mama met haar zachte armen en haar geruite schort. Ze zag er zo lief uit dat hij haar opeens een zoen gaf en zei: ‘Mama, ik vind je lief.’

‘Wat ben ik daar blij om,’ zei mama.

‘Ja... ik vind je lief omdat je vol lieve dingen zit.’

Toen ging hij in zijn kamer op Karlsson zitten wachten. Hij mocht met hem mee het dak op. Wat kon het hem dan nog schelen dat Chris beweerde dat Karlsson niet echt bestond!

Erik moest een hele tijd wachten.

‘Ik kom om ongeveer drie of vier of vijf uur,’ had Karlsson gezegd. ‘Maar geen minuut vóór zessen.’

Toch had Erik niet precies begrepen wanneer Karlsson nou zou komen, en daarom had hij het hem nog eens gevraagd.

‘In geen geval later dan zeven uur,’ zei Karlsson toen. ‘Maar nauwelijks voor achten. En pas maar op, want tegen negenen zul je het hebben!’

Erik zat een eeuwigheid te wachten, en ten slotte begon hij zelf ook te geloven dat Karlsson maar een verzinsel was. Maar toen hoorde hij het vertrouwde gegons, en daar kwam Karlsson fris en monter binnenvliegen.

‘O, wat heb ik zitten wachten!’ zei Erik. ‘Wanneer had je eigenlijk zullen komen?’

‘Ongevéér,’ zei Karlsson. ‘Ik zei dat ik ongevéér zou komen, en dat doe ik ook.’

Hij stapte naar Eriks aquarium, stopte zijn hele hoofd in het water en begon met grote teugen te drinken.
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‘O, pas op voor mijn vissen!’ zei Erik angstig. Hij werd opeens bang dat Karlsson een paar van zijn goudvisjes zou opdrinken, die zo gezellig in het aquarium rondzwommen.

‘Als je koorts hebt, dan moet je een heleboel drinken,’ zei Karlsson. ‘Het is volkomen onbelangrijk of er soms een visje meeglipt!’

‘Heb je dan koorts?’ vroeg Erik.

‘Nou en of, voel maar!’ zei Karlsson en hij legde Eriks hand op zijn voorhoofd. Maar Erik vond Karlsson helemaal niet warm.

‘Hoe hoog is je temperatuur?’ vroeg hij.

‘Tja, een dertig, veertig graden minstens,’ zei Karlsson.

Erik had pas mazelen gehad en wist dus wat het betekende als je koorts had. Hij schudde zijn hoofd.

‘Ik geloof niet dat je ziek bent,’ zei hij.

‘Dat is het toppunt,’ zei Karlsson en hij stampte met zijn voet. ‘Mag ik dan nóóit ziek zijn zoals andere mensen?’

‘Wíl je dan ziek zijn?’ vroeg Erik stomverbaasd.

‘Dat willen alle mensen,’ zei Karlsson. ‘Ik wil in mijn bed liggen en torenhoge koorts hebben, en jij moet vragen hoe ik me voel, en dan zeg ik dat ik het ziekst van de hele wereld ben, en dan moet jij vragen of ik iets wil hebben, en dan zeg ik dat ik zo ziek ben dat ik niets wil hebben... Niets anders dan een heleboel taart en koekjes en chocola en snoepjes.’

Karlsson keek vol verwachting naar Erik, die er verbouwereerd bij stond en absoluut niet wist waar hij al dat lekkers zo gauw vandaan moest halen.

‘Ik wil dat je als een moeder voor me bent,’ ging Karlsson verder. ‘En jij móét zeggen dat ik een vies drankje moet innemen... maar dat ik dan een stuiver krijg. En dan moet je een warme wollen das om mijn hals doen, maar dan zeg ik dat die zo kriebelt... als ik niet nóg een stuiver krijg.’

Erik wou graag als een moeder voor Karlsson zijn. Maar dat betekende dat hij zijn spaarvarken leeg moest halen, dat vol en rond op de boekenplank stond. Erik haalde een mes uit de keuken en begon daarmee de stuivertjes uit het varken te wurmen. Karlsson hielp ijverig mee en bij iedere munt die tevoorschijn kwam, schreeuwde hij het uit van plezier. Er waren ook halve kronen en kronen, maar Karlsson hield het meest van stuivertjes.

Daarna holde Erik naar de snoepwinkel en kocht snoepjes en chocola. Toen hij zijn kapitaal neertelde, bedacht hij dat hij dit allemaal bij elkaar gespaard had om er een hond voor te kopen. Hij zuchtte bij de gedachte. Maar hij begreep dat hij, als hij nu een moeder voor Karlsson wilde zijn, geen geld kon hebben om ook nog een hond te kopen.

Op de terugweg liep Erik even de huiskamer in, met al zijn snoep goed verstopt in zijn broekzakken. Daar zaten ze allemaal bij elkaar koffie te drinken: mama, papa, Bernard en Bettie. Maar vandaag had Erik geen tijd om erbij te zijn. Even dacht hij erover om ze te vragen Karlsson gedag te komen zeggen, maar bij nader inzien vond hij het toch beter van niet. Dan zouden ze hem alleen maar verbieden met Karlsson het dak op te gaan. Nee, ze moesten hem maar een andere keer ontmoeten.

Erik pakte een paar boterkoekjes van de schaal – want Karlsson had gezegd dat hij ook koekjes wilde hebben – en toen holde hij weer naar zijn kamer.

‘En dat laat mij maar zitten in al mijn ellende en narigheid,’ zei Karlsson verwijtend. ‘Mijn koorts wordt steeds hoger. Je kunt zo langzamerhand wel eieren op mij koken.’

‘Ik ben zo vlug mogelijk teruggekomen,’ zei Erik. ‘En ik heb zo veel gekocht...’

‘Maar je hebt toch nog wel wat geld over dat ik kan krijgen als de das kriebelt?’ zei Karlsson verschrikt.

Erik stelde hem gerust. Hij had een paar stuivertjes achtergehouden. Karlssons ogen gingen schitteren en hij sprong van plezier in het rond.

‘O, ik ben het ziekst van de hele wereld,’ zei hij. ‘We moeten ervoor zorgen dat ik gauw in bed kom.’

Erik begon zich nu pas af te vragen hoe hij op het dak moest komen, want hij kon niet vliegen.

‘Maak je maar geen zorgen,’ zei Karlsson. ‘Ik neem je wel op mijn rug, en, één, twee, hoeplakee zijn we bij mij boven! Pas alleen op dat je je vingers niet tussen de propellers krijgt.’

‘Maar denk je echt dat je me kunt houden?’ vroeg Erik.

‘Ja, dat is de vraag,’ zei Karlsson. ‘Je weet natuurlijk nooit of ik verder dan halverwege met je kom, nu ik zo ellendig ziek ben. Maar ja, ik kan je er altijd afkieperen wanneer ik merk dat het niet gaat.’

Het leek Erik niet zo leuk er halverwege afgekieperd te worden, en hij begon een beetje angstig te kijken.

‘Maar het zal wel lukken,’ suste Karlsson. ‘Als ik maar geen motorpech krijg.’

‘Als je dat krijgt, dan vallen we naar beneden,’ schrok Erik.

‘Dan gaat het van boem!’ zei Karlsson opgewekt. ‘Maar dat is eigenlijk volkomen onbelangrijk,’ ging hij verder en hij spreidde zijn vingers.

Erik besloot dat hij het ook maar volkomen onbelangrijk moest vinden. Hij schreef een briefje aan papa en mama en legde het op tafel: ‘Ik ben bove bij Karlsson op het dak’.

Het beste was natuurlijk dat hij terugkwam voordat ze het papiertje gezien hadden. Maar als ze hem toevallig zouden missen, dan moesten ze wel te weten kunnen komen wáár hij was. Anders zou hij weer hetzelfde gezanik krijgen als die keer toen ze bij oma waren en Erik besloot op zijn eigen houtje met de trein terug te gaan. Mama had toen na aﬂoop gehuild en tegen hem gezegd: ‘Maar Erik, waarom heb je me niet verteld dat je met de trein wilde gaan?’

‘Omdat ik met de trein wílde gaan,’ zei Erik.

Net als nu. Hij wílde met Karlsson het dak op, en daarom was het maar het beste er niet over te praten. Als ze ontdekten dat hij weg was, dan kon hij zich altijd verdedigen door te zeggen dat hij in elk geval een briefje had geschreven.

Nu was Karlsson startklaar. Hij draaide aan het knopje op zijn buik en de motor begon te ronken.

‘Hoeplakee!’ riep hij. ‘Daar gaan we!’

En daar gingen ze. Door het raam de lucht in. Karlsson maakte nog even een extra rondje over de dichtstbijzijnde daken om te zien of de motor het echt wel goed deed. En die bromde zo gelijkmatig dat Erik helemaal niet bang was en het alleen maar leuk vond.

Ten slotte landde Karlsson op hun eigen dak. ‘Nou eens kijken of je mijn huis kunt vinden,’ zei hij. ‘Ik vertel je niet dat het achter de schoorsteen staat, dat moet je zelf maar ontdekken.’

Erik was nog nooit in zijn leven op een dak geweest. Maar hij had wel eens gezien dat er mannen sneeuw aan het scheppen waren en rondliepen met een touw om hun middel. Wat was Erik altijd jaloers op die mannen geweest! En nu stond hij er zelf – maar hij had geen touw om zijn middel en het kriebelde zo vreemd in zijn maag toen hij naar de schoorsteen waggelde. En ja hoor, daarachter stond het huisje van Karlsson. Wat zag het er leuk uit met die rode luiken en dat gezellige stoepje waarop je kon gaan zitten als je daar zin in had. Maar nu wilde Erik zo gauw mogelijk naar binnen om alle stoommachines en alle schilderijen met vogels en hanen te bekijken.

Op het naambordje stond met grote letters:

KARLSSON VAN HET DAK

DE BESTE KARLSSON VAN DE WERELD

Karlsson zwaaide de deur wijd open en riep: ‘Welkom, beste Karlsson... en jij Erik, jij ook!’

Toen stormde hij vóór Erik naar binnen. ‘Ik moet gauw naar bed, want ik ben de ziekste man van de hele wereld!’ schreeuwde hij en hij dook met zijn hoofd in het kussen van een roodgeverfde slaapbank, die tegen de muur stond.

Erik liep achter hem aan naar binnen. Hij barstte van nieuwsgierigheid. Het was reuze gezellig bij Karlsson, dat zag Erik meteen. Behalve de slaapbank stond er nog een schaafbank, die Karlsson kennelijk ook als tafel gebruikte, en er waren een paar stoelen en een kast en een open haard met een hekje ervoor. Daar maakte Karlsson natuurlijk zijn eten klaar. Maar stoommachines wa­ren er niet te zien. Erik keek overal in het rond, maar kon er geen enkele ontdekken. Ten slotte vroeg hij: ‘Waar zijn je stoommachines?’

‘Hmm, stoommachines,’ zei Karlsson. ‘Die... die zijn allemaal ontploft. Een fout aan de veiligheidskleppen, dat was alles! Maar dat is volkomen onbelangrijk en je hoeft er niet bedroefd over te zijn.’

Erik keek nog eens rond. ‘Maar hoe is het dan met je hanenschilderijtjes? Zijn die soms ook allemaal ontploft?’ zei hij een beetje hatelijk.
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‘Geen sprake van,’ zei Karlsson. ‘En wat mag dat daar dan wel zijn?’ En hij wees naar een stuk papier dat naast de kast op de muur geprikt was. Helemaal beneden in de ene hoek stond inderdaad een haantje, een klein rood haantje. Verder was het papier helemaal leeg.

‘“Een zeer eenzame haan!” heet dit schilderij,’ zei Karlsson.

Erik bekeek het haantje. Karlssons duizend hanenschilderij­en... Was er dan niets meer dan dit kleine stakkertje?

‘Een zeer eenzame haan, geschilderd door de beste hanenschilder van de wereld,’ zei Karlsson met trillende stem. ‘Wat is dit toch een prachtig, droevig schilderij! Maar nu mag ik niet gaan huilen, want dan gaat de koorts omhoog.’

Hij wierp zich achterover in de kussens en hield zijn handen voor zijn voorhoofd.

‘Jij wilde als een moeder voor me zijn. Begin dan,’ zei hij.

Erik wist niet precies hoe hij moest beginnen.

‘Heb jij een of ander medicijn?’ vroeg hij aarzelend.

‘Ja, maar niets dat ik wil innemen,’ zei Karlsson. ‘Heb jij een stuivertje?’

Erik haalde er een uit zijn broekzak.

‘Geef me dat eerst maar,’ zei Karlsson.

Erik gaf hem het stuivertje. Karlsson pakte het beet en zag er heel slim en heel tevreden uit.

‘Ik weet wat voor medicijn ik in kan nemen,’ zei hij.

‘Wat dan?’ vroeg Erik.

‘Het hutseklutsmedicijn van Karlsson van het dak. Je neemt voor de helft toffees, voor de helft chocolaatjes en dat alles roer je ﬂink door elkaar met koekkruimels. Maak het meteen maar klaar, dan kan ik het nu innemen,’ zei Karlsson. ‘Het helpt goed tegen koorts.’

‘Daar geloof ik niks van,’ zei Erik.

‘Zullen we wedden?’ vroeg Karlsson. ‘Ik durf te wedden om een chocoladereep dat ik gelijk heb.’

Erik dacht dat mama misschien zoiets bedoeld had toen ze zei dat je door verstandig praten kon uitmaken wie er gelijk had.

‘Zullen we wedden?’ vroeg Karlsson nog eens.

‘Nou goed dan,’ zei Erik.

Hij haalde een van de twee chocoladerepen die hij gekocht had tevoorschijn en legde hem op de schaafbank neer, zodat ze konden zien wat de beloning zou zijn voor de winnaar. Toen begon hij het medicijn volgens Karlssons recept door elkaar te roeren. Hij nam vruchtentoffees en droptoffees, mengde ze in een kopje met evenveel stukken chocola en toen brak hij de boterkoekjes in kleine stukjes en strooide die er overheen. Zo’n medicijn had Erik in zijn hele leven nog niet gezien, en hij zou zelf best koorts willen hebben om het eens te kunnen proeven.

Maar Karlsson zat rechtop in bed en sperde zijn mond open, net als een jonge vogel.

Erik stapte gauw met een lepel naar hem toe.

‘Giet maar een heleboel naar binnen,’ zei Karlsson. En dat deed Erik.

Daarna bleven ze samen stil zitten wachten totdat de koorts zou zakken. Na een halve minuut zei Karlsson: ‘Je hebt gelijk. Het helpt niet tegen koorts. Geef mij de chocoladereep!’

‘Moet jíj de chocoladereep hebben?’ zei Erik stomverbaasd. ‘Ik heb toch gewonnen!’

‘Als jij gewonnen hebt, dan is het toch niet te veel gevraagd dat ik de chocoladereep krijg?’ zei Karlsson. ‘Rechtvaardigheid moet er zijn in de wereld! Ik vind trouwens dat jij een afschuwelijk jongetje bent dat alleen maar chocola wil hebben omdat ík koorts heb.’

Met tegenzin gaf Erik de chocoladereep aan Karlsson. Karlsson beet er meteen in en zei al kauwend: ‘Niet zo’n zuur gezicht, alsjeblieft. De volgende keer win ík en dan krijg jíj de chocoladereep.’

Gulzig verslond hij de chocola, en toen hij alles had opgegeten, ging hij weer diep zuchtend op bed liggen.
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‘Ach, alle arme zieke mensen,’ zei hij. ‘Arme ik! Ik zou natuurlijk kunnen proberen of een dubbele dosis hutseklutsmedicijn helpt, maar ik betwijfel het.’

‘Ik denk dat het wel helpt,’ zei Erik gauw. ‘Zullen we wedden?’

Erik kon gelukkig ook slim zijn. Hij verwachtte zelfs niet dat de koorts van Karlsson door een driedubbele dosis zou zakken, maar hij wilde zijn weddenschap zo graag verliezen. Want hij had één chocoladereep over en die zou hij krijgen als Karlsson de weddenschap won.

‘Best hoor, laten we maar wedden,’ zei Karlsson. ‘Roer maar een dubbele dosis door elkaar! Bij koorts moet je elk middel uitproberen. Dus dit ook!’

Erik roerde een dubbele dosis van het hutseklutsmedicijn door elkaar en goot het in Karlssons opengesperde mond. Toen bleven ze stil wachten. Na een halve minuut sprong Karlsson stralend zijn bed uit.

‘Er is een wonder gebeurd!’ riep hij. ‘De koorts is weg! Je hebt weer gewonnen. Geef mij de chocoladereep maar!’

Erik slaakte een diepe zucht terwijl hij zijn laatste chocoladereep afstond. Karlsson keek hem afkeurend aan.

‘Zulke zuurpruimen als jij moeten geen weddenschappen aangaan,’ zei hij. ‘Nee, het zijn de mensen van mijn soort die als zonnestraaltjes rondlopen, of ze nu winnen of verliezen!’

Behalve het gesmak van Karlsson kon je een tijdje niets horen. Toen begon Karlsson: ‘Maar omdat jij zo’n gulzig jochie bent, moeten we de rest dan maar broederlijk delen. Heb je nog een paar snoepjes over?’

Erik voelde in zijn broekzak.

‘Drie,’ zei hij, en hij haalde twee toffees en een zuurtje tevoorschijn.

‘Drie kun je niet delen,’ zei Karlsson. ‘Dat weet een klein kind.’ Hij pakte het zuurtje dus gauw uit Eriks hand en stopte het in zijn mond. ‘Maar nú gaat het wel,’ zei hij.

Toen keek hij begerig naar de twee toffees die nog over waren. De ene was een beetje groter dan de andere.

‘Vriendelijk en bescheiden als ik ben, laat ik aan jou de eerste keus,’ zei Karlsson. ‘Maar je weet dat degene die het eerst mag kiezen de kleinste moet nemen,’ zei hij. En hij keek Erik streng aan.

Erik dacht even na. ‘Ik vind dat jíj het eerst moet kiezen,’ zei hij listig.

‘Nou ja, omdat jij zo koppig bent, vooruit dan maar.’ En Karlsson griste de grootste toffee weg en stopte hem snel in zijn mond.

Erik bekeek de kleine toffee die hij nog in zijn hand had.

‘Hè, ik dacht dat je zei dat degene die het eerst mag kiezen de kleinste moet nemen...’

‘Luister eens even, lelijke snoepkous,’ zei Karlsson. ‘Als jij het eerst had mogen kiezen, welke had jij dan genomen?’

‘Ik had echt de kleinste genomen,’ zei Erik ernstig.

‘Wat zeur je dan!’ zei Karlsson. ‘Die heb je toch ook gekregen?’

Erik vroeg zich weer af of mama dít bedoelde met ‘verstandig praten’. Maar Erik bleef gelukkig nooit lang in een slecht humeur. Het was in ieder geval ﬁjn dat Karlsson geen koorts meer had. En dat vond Karlsson ook.

‘Ik zal aan alle doktoren schrijven wat er tegen koorts helpt. “Probeer het hutseklutsmedicijn van Karlsson van het dak,” zal ik schrijven. “Het beste medicijn van de wereld!”’

Erik had zijn toffee nog niet opgegeten. Omdat die er zo lekker uitzag, wilde hij er eerst nog een beetje naar kijken. Als je hem eenmaal in je mond stopte, was hij zo op.

Karlsson keek ook naar de toffee van Erik. Hij keek heel lang naar de toffee, toen hield hij zijn hoofd een beetje scheef en vroeg: ‘Zullen we wedden dat ik jouw toffee weg kan toveren zonder dat je het ziet?’

‘Dat lukt je nooit,’ zei Erik. ‘Als ik hem in mijn hand houd en er de hele tijd naar kijk, dan lukt het je nooit.’

‘Wedden?’ drong Karlsson aan.

‘Nee,’ zei Erik. ‘Ik weet al precies dat ik win en dat jij dan de toffee krijgt...’

Erik had wel door dat dit de verkeerde manier was om te wedden, want zo ging het nooit als hij met Bernard en Bettie wedde.

‘Maar we kunnen wel op de echte manier wedden,’ zei Erik. ‘De winnaar krijgt de toffee!’

‘Zoals je wilt, kleine gulzigaard,’ zei Karlsson.

‘We wedden dat ik de toffee weg kan toveren zonder dat jij het ziet.’

‘Ga je gang maar,’ zei Erik.

‘Hokus pokus pilatus pas,’ zei Karlsson en hij griste de toffee weg. ‘Hokus pokus pilatus pas,’ zei hij, en hij stopte hem in zijn mond.

‘Stop!’ schreeuwde Erik. ‘Ik zag heel goed dat je hem wegtoverde...’

‘O jee,’ zei Karlsson en slikte de toffee gauw door. ‘Dan heb je wéér gewonnen. Zoiets heb ik nog nooit meegemaakt, een jongen die alle weddenschappen wint.’
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‘Ja... maar... de toffee,’ zei Erik, nu helemaal in de war. ‘De winnaar zou de toffee toch krijgen?’

‘Dat is waar,’ gaf Karlsson toe. ‘Maar de toffee heb ik weggetoverd en ik durf erom te wedden dat ik hem niet meer tevoorschijn kan toveren.’

Erik zweeg. Maar hij besloot wel zo gauw mogelijk tegen mama te zeggen dat verstandig praten nergens op sloeg als je erachter wilde komen wie er gelijk had.

Hij stak zijn hand in zijn lege broekzak. En daar vond hij nog één toffee, die hij daarnet niet gevoeld had! Een heerlijke, grote, taaie toffee. Erik begon te lachen. ‘Ik durf te wedden dat ik nog één toffee heb,’ zei hij. ‘En ik durf te wedden dat ik hem nu meteen opeet!’ Hij stopte de grote toffee in zijn mond.

Karlsson ging met een bokkig gezicht op zijn bed zitten. ‘Jij zou als een moeder voor me zijn,’ zei hij. ‘En dan doe je niets anders dan je zelf volproppen. Ik heb nog nooit zo’n gulzig jochie gezien.’

Hij bleef somber voor zich uit zitten staren.

‘Ik heb trouwens niet eens een stuiver gekregen omdat de das zo kriebelt,’ zei hij.

‘Ja, maar je hebt niet eens een das om,’ zei Erik.

‘Er is hier in het hele huis geen das,’ zei Karlsson knorrig.

‘Maar als die er wel geweest was, dan had jij hem mij omgedaan en dan had ik gezegd dat hij zo kriebelde en dan had ik een stuiver gekregen.’

Hij keek Erik smekend aan, en zijn ogen stonden vol tranen.

‘Vind jij dat ík eronder moet lijden dat er in het hele huis geen das te vinden is?’

Dat vond Erik niet. En daarom gaf hij Karlsson van het dak zijn laatste stuiver.







‘Nu heb ik zin in iets leuks,’ zei Karlsson even later. ‘We gaan een beetje rondwandelen op de daken, dan bedenken we vast wel iets.’

Daar had Erik wel oren naar. Hij pakte Karlsson bij de hand en samen stapten ze het dak op. Het was gaan schemeren en het zag er overal prachtig uit. De hemel was even blauw als in de lente en de schemering maakte alles geheimzinnig en spannend, ook de huizen en het groene park waar Erik altijd speelde. Ze konden hier boven op het dak zelfs de geur van de balsempopulier op de binnenplaats van Eriks huis ruiken.

Het was een heerlijke avond voor een dakwandeling. Alle ramen stonden open en er kwamen allerlei verschillende geluiden naar buiten. Je kon mensen horen praten en je kon kinderen horen lachen en huilen. Je kon serviesgoed horen rinkelen in een keuken waar iemand stond af te wassen, er blafte ergens een hond en ergens anders zat iemand piano te spelen. Beneden in de straat knetterde een motorﬁets. En toen dat geluid was weggestorven, klonk het geklos van een trekpaard met een kar erachter. Klos, klos, klos, hoorde je tot op het dak.
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‘Als de mensen eens wisten hoe leuk het is om over een dak te lopen, dan zou niemand meer de straat nemen,’ zei Erik. ‘O, wat is het hier ﬁjn!’

‘Ja, en spannend is het ook,’ zei Karlsson. ‘Want je kunt zo naar beneden vallen. Ik zal je een paar plekken laten zien waar je elke keer weer bijna naar beneden valt.’

De huizen stonden zo dicht op elkaar, dat je van het ene dak op het andere kon stappen. Er waren allerlei uitsteeksels en dakkapellen, schoorstenen, hoekjes en gaatjes, zodat het nooit saai werd. En Karlsson had gelijk, het was erg spannend dat je telkens weer bijna naar beneden viel. Ergens was een brede kloof tussen twee huizen en dat was nu zo’n plek waar Erik bijna naar beneden viel. Pas op het allerlaatste ogenblik, toen zijn ene been al in de lucht zweefde, kon Karlsson hem nog grijpen.
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‘Leuk hè?’ zei Karlsson, en hij trok Erik weer op de dakrand. ‘Dat bedoelde ik nou precies! Doe het nog eens!’

Maar daar had Erik geen zin in. Het was hem een beetje te veel ‘bijna’. Er waren nog meer plekken waar je je met armen en benen aan uitsteeksels vast moest klampen om niet te vallen, maar Karlsson wilde dat Erik het zo leuk mogelijk zou hebben en koos steeds de lastigste weg.

‘Ik vind dat we nu eens een streek moeten uithalen,’ zei Karlsson. ‘Ik banjer hier bijna elke avond rond en ik haal altijd een paar streken uit met de mensen die in al deze zolderkamertjes wonen.’

‘Wat doe je dan?’ vroeg Erik.

‘Ja, dat is verschillend bij verschillende mensen. Nooit twee keer dezelfde streek. Wie denk je dat er de beste strekenuithaler is?’

Op dat ogenblik begon er vlak in de buurt een baby te huilen. Erik had het al eerder gehoord, maar het was tussendoor even stil geweest. De baby was zeker weer in slaap gevallen.

Maar nu begon het gehuil opnieuw, het kwam uit een zolderkamertje vlak in de buurt en het klonk zo zielig!

‘Arm kind,’ zei Erik. ‘Misschien heeft het wel pijn in zijn buik.’

‘We gaan eens kijken,’ zei Karlsson. ‘Kom maar mee!’

Ze klommen langs de goot tot onder het zolderkamertje en Karlsson gluurde voorzichtig naar binnen.

‘Een kindje, helemaal alleen,’ zei hij. ‘Papa en mama zijn er zeker vandoor.’

Het kind huilde nog hartverscheurender dan tevoren.

‘Hou je maar koest, hou je maar koest,’ zei Karlsson en hij hees zich op de vensterbank. ‘Hier komt Karlsson van het dak, de beste kinderverzorger van de wereld.’

Erik wou niet alleen buiten blijven staan. Hij kroop dus achter Karlsson aan door het raam naar binnen, maar vroeg zich wel angstig af wat er zou gebeuren als de ouders van de baby terug kwamen.

Karlsson was totaal niet bang. Hij liep naar het bedje van de baby, en aaide het met zijn mollige wijsvinger on­der de kin.

‘Plutti-plutti-plut,’ zei hij. Toen draaide hij zich om naar Erik. ‘Dat moet je tegen kleine kinderen zeggen, dat vinden ze leuk.’
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Het kleine meisje hield van stomme verbazing op met huilen, maar zodra ze een beetje op adem was gekomen, begon ze opnieuw.

‘Plutti-plutti-plut... en dan doe je zo,’ zei Karlsson. Hij rukte de baby uit bed en gooide haar een paar keer achter elkaar de lucht in.

Misschien vond het meisje het wel leuk, want op haar gezichtje kwam plotseling een tandeloos lachje tevoorschijn.

Karlsson keek trots voor zich uit. ‘Kinderen blij maken, dat is geen kunst,’ zei hij. ‘De beste kinderver...’

Verder kwam hij niet, want de baby begon weer te huilen.

‘Plutti-plutti-plut!’ brulde Karlsson nu en hij wierp het kind nóg wilder de lucht in. ‘Plutti-plutti-plut heb ik gezegd, en dat meen ik ook!’

Het meisje schreeuwde jammerlijk en Erik strekte zijn armen naar haar uit.

‘Mag ik haar even?’ vroeg hij. Hij was gek op kleine kindjes, en toen hij had begrepen dat hij toch nooit een hond zou krijgen, had hij vaak bij zijn vader en moeder om een zusje gezeurd.

Nu pakte hij het hummeltje van Karlsson over en hield haar voorzichtig in zijn armen.

‘Huil maar niet, lief kindje,’ zei hij. Het kleine meisje hield opeens haar mond en keek ernstig naar hem op met grote, glanzende ogen. Toen lachte ze weer en kraaide zelfs even zachtjes.
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‘Zie je wel, dat komt door mijn plutti-plutti-plut,’ zei Karlsson. ‘Dat kán gewoon niet missen. Ik heb het wel duizend keer met succes toegepast.’

‘Hoe zou ze heten?’ vroeg Erik en hij aaide het kindje over haar wangetjes.

‘Goudhaartje,’ zei Karlsson. ‘Zo heten de meeste kinderen.’

Erik had nog nooit gehoord van een kind dat Goudhaartje heette, maar dacht dat de beste kinderverzorger van de wereld daar wel meer verstand van had dan hij.

‘Klein Goudhaartje,’ zei Erik, ‘ik denk dat je honger hebt.’ De baby had namelijk zijn wijsvinger gepakt en begon erop te sabbelen.

‘Als Goudhaartje honger heeft, dan zijn hier aardappelen en worst,’ zei Karlsson met een blik op het fornuis. ‘Geen kind hoeft te verhongeren zolang Karlsson het klaarspeelt om worst en aardappelen te laten aanrukken.’

Erik dacht niet dat Goudhaartje worst en aardappelen zou kunnen eten.

‘Zulke kleine kindjes moeten toch melk hebben,’ zei hij.

‘Geloof jij niet dat de beste kinderverzorger van de wereld weet wat kinderen wel en niet moeten hebben?’ zei Karlsson. ‘Ik kan wel even een koe te pakken zien te krijgen!’ Hij wierp een boze blik op het raam. ‘Maar het wordt wel moeilijk om dat beest door dit kleine snertraampje naar binnen te krijgen.’

De baby zocht wanhopig naar Eriks wijsvinger en liet een heel zielig gepiep horen. Het klonk echt alsof ze honger had. Erik keek rond in de buurt van het fornuis, maar kon geen melk vinden. Er lagen alleen maar drie koude stukjes worst.

‘Hou je maar koest,’ zei Karlsson. ‘Nu weet ik weer waar wél melk te vinden is. Ik neem daar af en toe zelf een slok. Wacht, ik ben zo weer terug.’

Toen draaide Karlsson aan het knopje op zijn buik en hij was al weggegonsd door het raam voordat Erik het goed en wel door had.

Erik voelde plotseling paniek. Stel dat Karlsson, zoals wel vaker, uren weg zou blijven en dat de vader en moeder thuis zouden komen en hem met hun Goudhaartje op schoot zouden vinden!

Maar erg lang hoefde Erik niet ongerust te zijn. Deze keer had Karlsson haast gemaakt. Trots als een pauw kwam hij weer door het raam naar binnen gonzen, en in zijn hand had hij zo’n zuigﬂes waar kleine kinderen altijd uit drinken.

‘Waar heb je die vandaan?’ vroeg Erik stomverbaasd.

‘Van mijn vertrouwde plekje aan het Oosterpark, ergens op een balkon!’

‘Heb je hem dan gepíkt?’ vroeg Erik verschrikt.

‘Ik heb hem geleend,’ zei Karlsson.

‘Geleend... wanneer breng je hem dan weer terug?’ vroeg Erik.

‘Nooit,’ zei Karlsson.

Erik keek hem streng aan, maar Karlsson spreidde zijn vingers en zei: ‘Zo’n klein ﬂesje melk, dat is volkomen onbelangrijk! Die mensen waar ik hem heb geleend, hebben een drieling en zetten altijd een heleboel ﬂesjes buiten op het balkon in ijsemmers. Zij vinden het juist ﬁjn dat ik wat melk kom lenen voor Goudhaartje.’

Goudhaartje strekte haar handjes uit naar de ﬂes en liet een hongerig gepiep horen.

‘Ik zal het even een beetje opwarmen,’ zei Erik vlug en hij gaf de baby aan Karlsson, die ‘plutti-plutti-plut’ riep en haar in de lucht gooide, terwijl Erik de melk aan het opwarmen was.

Even later lag Goudhaartje als een engel in haar bedje te slapen. Ze was verzadigd en tevreden en Erik had haar ingestopt, terwijl Karlsson ‘plutti-plutti-plut’ had geroepen en haar met zijn wijsvinger had gekriebeld. Maar Goudhaartje was zo moe en had zo veel gedronken dat ze toch in slaap was gevallen.

‘Nu gaan we nog even een streek uithalen,’ zei Karlsson. Hij liep naar het fornuis en pakte de koude plakjes worst. Erik keek met grote ogen toe.

‘Kijk, zo doe je dat,’ zei Karlsson en hij hing een plakje worst aan de deurknop.

‘Nummer een,’ zei hij en hij knikte tevreden. Toen liep hij met grote stappen op de ladekast af. Daar stond een mooie witte duif van porselein, en voordat Erik pap kon zeggen, had die duif een plakje worst in zijn snavel.

‘Nummer twee,’ zei Karlsson. ‘En nummer drie is voor Goudhaartje.’

Hij prikte het plakje worst op een stokje en stak dat in het knuistje van de slapende baby. Het zag er heel grappig uit, je zou bijna geloven dat Goudhaartje de worst zelf had gepakt, maar Erik zei toch: ‘Nee, dat moet je niet doen!’

‘Hou je maar koest,’ zei Karlsson. ‘Zo zullen haar papa en mama het wel aﬂeren om ’s avonds het huis uit te gaan.’

‘Hoe bedoel je?’ vroeg Erik.

‘Een kind dat zelf haar bed uit stapt om worst te gaan halen, laten ze niet alleen. Want wie weet wat ze de volgende keer te pakken krijgt. Misschien wel het zondagse biertje van haar vader!’ Hij duwde het stokje nog wat steviger vast in Goudhaartjes knuistje. ‘Hou je maar koest,’ zei hij. ‘Ik weet heus wel wat ik doe, ik ben niet voor niets de beste kinderverzorger van de wereld.’

Op dat ogenblik hoorde Erik stappen op de trap en hij sprong in de lucht van schrik.

‘Daar komen ze,’ ﬂuisterde hij.

‘Hou je maar koest,’ zei Karlsson en toen stormden ze samen naar het raam. Erik hoorde een sleutel in het slot en dacht dat alle hoop gevlogen was, maar toch zag hij nog kans om over de vensterbank te klauteren. Een seconde later hoorde hij de deur opengaan en een stem zeggen: ‘En mama’s kleine Elsje ligt maar te slapen.’

‘Ja, ze ligt maar te slapen,’ zei een andere stem.

Maar toen hoorden ze een schreeuw. En Erik begreep dat Goudhaartjes papa en mama de worst ontdekt hadden. Hij bleef niet op het vervolg van het verhaal wachten, maar rende achter Karlsson aan, die zich net achter een schoorsteen aan het verstoppen was.

‘Wil je twee boeven zien?’ vroeg Karlsson toen ze een beetje op adem gekomen waren. ‘Ik heb een paar rasechte boeven voor je in een ander zolderkamertje, een eindje verderop.’

Het klonk bijna alsof het Karlssons eigen boeven waren. Dat waren ze natuurlijk niet, maar Erik wou ze toch graag zien.

Er kwam gepraat en geschreeuw uit de zolderkamer van de boeven.

‘Dikke pret,’ zei Karlsson. ‘Laten we maar eens gaan horen wat er zo leuk is.’

Ze slopen langs de dakgoot en Karlsson gluurde weer naar binnen. Er hingen gordijnen voor het raam, maar door een klein spleetje kon je toch alles binnen zien.

‘De boeven hebben bezoek,’ zei Karlsson.

Erik keek ook naar binnen. Hij zag twee kerels zitten die heel goed boeven konden zijn. Naast hen zat een miezerig mannetje, dat eruitzag of het zo van moeders pappot kwam.
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‘Weet je wat ik denk?’ ﬂuisterde Karlsson. ‘Ik denk dat die boeven zelf streken uithalen! Maar dat moeten ze laten!’ Hij keek nog eens naar binnen. ‘Ik ben een boon als ze die man met die rode das niet zitten te beduvelen,’ ﬂuisterde hij Erik in het oor.

De boeven en de man met de rode stropdas zaten aan een tafel vlak bij het raam. Ze zaten te eten en te drinken en de boeven klopten de man met de das joviaal op de schouder en zeiden: ‘Wat leuk dat je gekomen bent, Oskar!’

‘Het is voor mij net zo leuk,’ antwoordde Oskar. ‘Als je naar de stad komt, dan moet je ervoor zorgen dat je goede vrienden krijgt, die volkomen betrouwbaar zijn. Anders weet je maar nooit wat je te wachten kan staan. Er zijn heel wat schurken op de wereld!’

De boeven knikten. ‘Nou en of, er zijn heel wat schurken op de wereld!’ zei de een. ‘Wat een geluk dat je Grijp en mij ontmoet hebt!’

‘Ja, als je Graai en mij niet tegen het lijf gelopen was, dan had het er voor jou niet zo best uitgezien,’ zei de ander.

‘Maar nu moet je je het eten en drinken goed laten smaken,’ zei de man die Grijp heette, terwijl hij Oskar nog eens op zijn schouder klopte.

Daarna deed hij iets waar Erik zich erg over verbaasde. Hij stak heel toevallig zijn hand in Oskars achterzak en haalde er een portefeuille uit tevoorschijn, die hij voorzichtig in zijn eigen achterzak stopte. Oskar merkte niets, misschien wel omdat Graai hem nu weer hartelijk op de schouder aan het kloppen was.

Maar toen Graai klaar was met kloppen en zijn hand terugtrok, ging heel toevallig het horloge van Oskar mee. Dat stopte Graai in zijn achterzak. En Oskar merkte niets.

Toen stak Karlsson van het dak voorzichtig een mollig handje door het open raam naar binnen en pakte de portefeuille uit Grijps achterzak, en Grijp merkte niets. En daarna stak Karlsson een mollig handje naar binnen en pakte het horloge uit Graais achterzak, en Graai merkte niets. 

Na een poosje, toen ze alle drie klaar waren met eten en drinken, stak Grijp zijn hand in zijn achterzak en merkte dat de portefeuille weg was. Hij keek Graai boos aan en zei: ‘Luister eens Graai, kom eens even mee naar de gang, ik heb een appeltje met je te schillen.’

Net op dat ogenblik voelde Graai in zijn achterzak en merkte hij dat het horloge weg was. En hij keek Grijp boos aan en zei: ‘Dat komt mooi uit, want ik heb met jou ook een appeltje te schillen.’
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Daarna gingen Grijp en Graai de gang op, en die arme Oskar bleef alleen achter. Hij vond het zeker vervelend, want na een paar minuten stapte hij de gang op om te zien waar Grijp en Graai bleven. Toen kroop Karlsson handig over de vensterbank naar binnen en legde Oskars portefeuille in de soepterrine. Grijp en Graai en Oskar hadden alle soep opgegeten, zodat de portefeuille niet nat werd. En het horloge van Oskar maakte Karlsson vast aan de lamp. Zodra Oskar, Grijp en Graai weer binnenkwamen, zagen ze het horloge daar bungelen. Maar Karlsson zagen ze niet, want die was onder de tafel gekropen en het kleed kwam gelukkig tot aan de grond. Erik zat er ook, want hij wilde zijn waar Karlsson was, zelfs al was het eng.

‘Kijk nou eens, daar hangt mijn horloge!’ zei Oskar. ‘Hoe is het daar in vredesnaam gekomen?’ Hij pakte het en stopte het in zijn vestzakje.

‘En daar ligt nota bene mijn portefeuille,’ zei hij toen hij in de soepterrine keek. ‘Wat gek!’

Graai en Grijp keken Oskar vol bewondering aan en Grijp zei: ‘Jullie zijn ook niet gek, daar op het boerenland!’

Daarna gingen Graai, Grijp en Oskar weer aan tafel zitten.

‘Beste Oskar, nu moet je nog wat eten en drinken,’ zei Grijp. En ze gingen alle drie weer eten en sloegen elkaar op de schouder.

Na een poosje stak Grijp zijn hand onder tafel en legde de portefeuille van Oskar op de grond neer. Hij dacht zeker dat die daar veiliger zou zijn dan in zijn eigen zak. Maar dat was niet het geval, want Karlsson raapte hem onmiddellijk op en stopte hem in Graais hand.

En Graai zei toen: ‘Grijp, ik heb je onrecht gedaan, je bent een man van eer.’

Even later stak Graai zijn hand onder de tafel en legde daar Oskars horloge neer. Karlsson pakte het horloge, krabbelde Grijp ermee op zijn been en gaf het hem. 

En toen zei Grijp: ‘Er is geen betere kameraad dan jij, Graai.’

Maar na een poosje zei Oskar: ‘Waar is mijn portefeuille en waar is mijn horloge?’

En toen werden zowel portefeuille als horloge bliksemsnel onder de tafel neergelegd, want Grijp en Graai durfden ze niet meer in hun zakken te houden, uit angst dat Oskar tekeer zou gaan.

En Oskar ging inderdaad tekeer! Hij schreeuwde dat hij zijn portefeuille en zijn horloge terug moest hebben, maar toen zei Grijp: ‘Wij kunnen toch niet weten waar jij je portefeuille gestopt hebt?’

En Graai zei: ‘Wij hebben dat oude horloge van jou niet gezien. Zorg maar dat je je spullen bij elkaar houdt!’

Maar toen pakte Karlsson eerst het horloge en daarna de portefeuille en gaf ze aan Oskar, en Oskar stak alles weer bij zich en zei: ‘Bedankt, beste Grijp en Graai. Maar doe het niet nóg een keer!’

Op dat ogenblik schopte Karlsson Grijp zo hard mogelijk tegen zijn been en Grijp schreeuwde: ‘Dat zal ik je betaald zetten, Graai!’

Daarna schopte Karlsson Graai zo hard mogelijk tegen zijn been, en Graai schreeuwde: ‘Ben je gek geworden, Grijp! Waarom schop je me?’

Toen stoven Grijp en Graai van tafel op en vlogen elkaar in de haren zodat alle borden in scherven op de grond vielen, en Oskar er doodsbang met zijn horloge en portefeuille vandoorging en niet meer terugkwam. Erik werd ook bang, maar hij kon niet zomaar weggaan en moest onder de tafel blijven zitten.

Grijp joeg Graai de gang in en ging er zelf achteraan om Graai er nog eens ﬂink van langs te geven. Toen kropen Karlsson en Erik van onder de tafel tevoorschijn en zagen alle scherven van de borden op de grond liggen. 

En Karlsson zei: ‘Waarom moet de soepterrine heel zijn als alle borden stuk zijn? Hij zou zich veel te eenzaam voelen, die arme soepterrine!’ Hij smeet de soepterrine op de grond en daarna renden ze naar het raam en klauterden zo gauw mogelijk naar buiten. 

Nu hoorde Erik Grijp en Graai weer de kamer in komen, en hij hoorde Grijp zeggen: ‘Waarom voor de drommel heb je hem zijn spullen weer teruggegeven, sukkel die je bent?’

‘Ben je gek?’ zei Graai. ‘Dat heb jíj toch gedaan!’

Karlsson begon te schuddebuiken van het lachen, en toen zei hij: ‘Zo, dat zijn genoeg streken voor vandaag!’

En dat was Erik met hem eens.

Het was nu bijna helemaal donker en hand in hand stapten ze over de daken naar het huis van Karlsson, dat boven op het huis van Erik stond. Toen ze terugkwamen, hoorden ze een brandweerauto met veel lawaai de straat in rijden.

‘Er is vast ergens brand,’ zei Erik. ‘Daar komt de brandweer aan.’

‘Als het eens hier in dit huis was,’ zei Karlsson. ‘Dan kon ik ze mooi helpen. Want ik ben de beste brandweerman van de wereld.’

Ze konden zien dat de brandweerauto vlak onder hen op straat was gestopt, en dat er zich een hele mensenmassa omheen verzameld had. Maar ze zagen nergens brand. Ze zagen wel dat er plotseling een ladder tegen de dakrand werd geschoven, zo’n geweldige ladder als brandweermannen hebben.

Toen ging er bij Erik een licht op.

‘Stel je eens voor... dat ze mij komen halen,’ zei hij. Want hij herinnerde zich het papiertje dat hij in zijn kamer achtergelaten had. En het was al wel erg laat.

‘Waarom?’ vroeg Karlsson. ‘Niemand kan er toch wat op tegen hebben dat jij een poosje op het dak rondwandelt?’

‘Mijn moeder wel,’ zei Erik. ‘Die krijgt altijd heel gauw de zenuwen.’ Hij kreeg opeens vreselijk medelijden met haar en begon zelfs naar haar te verlangen.

‘We zouden natuurlijk wat streken kunnen uithalen met de brandweermannen,’ stelde Karlsson voor.

Maar Erik had geen zin meer in streken. Hij bleef stil op de brandweerman staan wachten die de trap op kwam klimmen.

‘Nou ja,’ zei Karlsson. ‘Het is ook voor mij hoog tijd om naar bed te gaan. We hebben dan wel niet zo veel streken uitgehaald, maar we moeten niet vergeten dat ik vanmorgen dertig, veertig graden koorts had!’

En toen holde hij weg over het dak.

‘Hela hopsa, Erik,’ riep hij.

‘Hela hopsa, Karlsson,’ zei Erik. Maar hij keek ondertussen naar de brandweerman die naar boven kwam klauteren.

‘Hé, Erik!’ riep Karlsson nog eens voordat hij achter de schoorsteen verdween. ‘Vertel de brandweer niet dat ik hier ben. Want ik ben de beste brandweerman van de wereld en dan zouden ze steeds maar blijven zeuren zodra er ergens brand is.’

De brandweerman was nu heel dichtbij. ‘Sta stil!’ riep hij tegen Erik. ‘Beweeg je niet, dan kom ik je halen.’

Dat was erg aardig van hem, vond Erik, maar volkomen onnodig. Erik had toch de hele middag op het dak rondgelopen, dus die paar stappen konden er ook nog wel bij.

‘Heeft mijn moeder u gestuurd?’ vroeg hij toen de brandweerman hem in zijn armen de trap af droeg.

‘Ja, wat dacht je dan?’ zei de man. ‘Maar, eh... ik dacht dat ik net twee jongetjes op het dak zag...?’

Erik was niet vergeten wat Karlsson gezegd had en antwoordde dus ernstig: ‘Nee, ik was er helemaal alleen.’

Mama had nu echt de zenuwen. Ze stond samen met papa, Bernard en Bettie en nog een heleboel andere mensen beneden op straat op Erik te wachten. Ze sloeg haar armen om hem heen en drukte hem hard tegen zich aan, terwijl ze beurtelings huilde en lachte. En papa droeg hem het huis in en hield hem de hele tijd stijf vast.

Bernard zei: ‘Jij kunt de mensen ook de stuipen op het lijf jagen, Erik.’

Bettie huilde ook en zei: ‘Doe zoiets alsjeblieft nooit meer!’

Toen Erik een poosje later in zijn bed lag, kwamen ze allemaal om hem heen staan, net alsof hij jarig was.

Maar papa zei heel ernstig: ‘Begreep je dan niet dat we ongerust zouden zijn? Begreep je dan niet dat mama heel verdrietig zou worden en zou gaan huilen?’

Erik ging recht overeind in bed zitten. ‘Nee, niet zó erg ongerust,’ mompelde hij.

Mama omhelsde hem en zei: ‘Stel je eens voor dat je naar beneden was gevallen. Dan waren we je kwijt geweest!’

‘Hadden jullie dat erg gevonden?’ vroeg Erik hoopvol.

‘Ja, wat dacht je dan,’ zei mama. ‘We zouden je voor geen goud kwijt willen! Dat weet je toch wel?’

‘Niet eens voor honderd duizend miljoen kronen?’ vroeg Erik.

‘Nee, niet eens voor honderd duizend miljoen kronen.’

‘Ben ik dan zo veel waard?’ stamelde Erik.

‘Nou, en of!’ zei mama en ze omhelsde hem nog eens.

Erik dacht na. Honderd duizend miljoen kronen, dat was heel veel geld! Hoe kon hij nou zo veel waard zijn? Als hij niet eens een hondje, een echt hondje voor vijftig kronen kon krijgen?

‘Luister eens, papa,’ zei Erik toen hij klaar was met denken. ‘Als ik honderd duizend miljoen kronen waard ben, dan kan ik toch wel vijftig kronen krijgen om een hondje te ko­pen?’
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Pas de volgende dag aan tafel begonnen ze Erik te vragen hoe hij op het dak had kunnen komen.

‘Ben je door het zolderluik gekropen?’ vroeg mama.

‘Nee, ik ben gevlogen met Karlsson van het dak,’ zei Erik.

Papa en mama keken elkaar aan.

‘Dit gaat zo niet langer,’ zei mama. ‘Die Karlsson van het dak maakt me stapelgek.’

‘Erik, er is geen Karlsson van het dak,’ zei papa.

‘O, nee?’ zei Erik. ‘Nou, maar gisteren was hij er wel.’

Mama schudde haar hoofd. ‘Het is maar goed dat de vakantie bijna begint en je naar oma kunt gaan,’ zei ze. ‘Ik hoop maar dat Karlsson dan thuisblijft.’

Dat probleem had Erik nog niet onder ogen willen zien. Natuurlijk, hij ging van de zomer naar oma en dan zou hij Karlsson twee maanden niet zien. Niet dat het bij oma niet leuk was, maar hij zou Karlsson wel heel erg missen! En als Karlsson na de vakantie nou niet meer op het dak woonde...? 

Met zijn ellebogen op tafel en zijn hoofd in zijn handen probeerde hij zich in te denken hoe het leven zonder Karlsson zou zijn.

‘Geen ellebogen op tafel,’ zei Bettie.

‘Bemoei je met je eigen zaken,’ zei Erik.

‘Geen ellebogen op tafel, Erik,’ zei mama. ‘Wil je nog een beetje bloemkool?’

‘Nee, ik ga liever dood,’ zei Erik.

‘Zulke dingen zeg je niet,’ zei papa. ‘Je zegt: “Nee, dank je”.’

Dat was toch geen manier om een jongen van honderd duizend miljoen kronen toe te spreken, dacht Erik bij zichzelf, maar hij zei het niet. In plaats daarvan zei hij: ‘Als ik zeg: “Ik ga liever dood,” dan begrijpen jullie heus wel dat ik “Nee, dank je” bedoel.’

‘Maar zoiets zegt een gentleman niet,’ hield papa vol. ‘En een gentleman wil je toch wel zijn, Erik?’

‘Nee, ik ben liever zo iemand als jij,’ zei Erik.

Mama, Bernard en Bettie begonnen te lachen, Erik begreep niet waarom, maar hij had de indruk dat ze papa uitlachten en dat vond hij helemaal niet leuk.

‘Ik wil net zo iemand zijn als jij, papa, zo iemand die alleen maar aardig is,’ zei hij en hij keek zijn vader diep in de ogen.

‘Dank je wel, jongen,’ zei papa. ‘Wil je echt geen bloemkool meer?’

‘Nee, ik ga liever dood,’ zei Erik.

‘Maar het is zo gezond,’ zei mama.

‘Dat dacht ik wel,’ zei Erik. ‘Hoe viezer het eten, hoe gezonder. Ik zou wel eens willen weten waarom ze alle vitaminen in dingen met een vieze smaak stoppen.’

‘Ja, gek hè!’ zei Bernard. ‘Jij zou wel willen dat ze in toffees en kauwgum zaten!’

‘Het is lang geleden dat jij zoiets verstandigs zei,’ bromde Erik.

Na het eten ging Erik naar zijn kamer. Hij hoopte écht dat Karlsson zou komen. Hij zou nu algauw op reis gaan en hij wilde Karlsson daarvoor nog zo veel mogelijk zien.

Karlsson had hier vast een voorgevoel van, want zodra Erik zijn neus buiten het raam stak, kwam hij aanvliegen.

‘Heb je vandaag geen koorts?’ vroeg Erik.

‘Koorts...?’ zei Karlsson. ‘Ik heb nog nooit koorts gehad. Dat was alleen maar verbeelding.’

‘Verbeeldde je je alleen maar dat je koorts had?’ zei Erik stomverbaasd.

‘Nee, maar ik heb jou wijsgemaakt dat ik koorts had,’ zei Karlsson en hij lachte geheimzinnig. ‘De beste poetsenbakker van de wereld, raad eens wie dat is!’

Karlsson kon geen seconde stil blijven zitten. Al pratend vloog hij de kamer rond, bekeek alles nieuwsgierig, zat overal met zijn vingers aan en opende zo veel kastjes en laatjes als hij maar kon vinden.

‘Nee hoor, vandaag heb ik geen koorts,’ zei hij. ‘Vandaag ben ik zo fris als een hoentje. En ik heb echt zin in wat leuks.’

Erik had ook echt zin in wat leuks. Maar allereerst wilde hij dat papa, mama, Bernard en Bettie Karlsson te zien zouden krijgen, zodat hij nooit meer hoefde te horen dat Karlsson niet bestond.

‘Wacht eens even,’ zei hij gauw. ‘Ik ben zo terug.’

En toen holde hij de huiskamer in. Bernard en Bettie waren net naar buiten gegaan, maar papa en mama zaten er gelukkig en Erik zei opgewonden: ‘Papa en mama, willen jullie nu meteen even naar mijn kamer komen?’

Hij durfde niets te zeggen over Karlsson, het was beter dat ze hem onverwachts te zien zouden krijgen.

‘Kun je niet even bij ons komen zitten?’ zei mama.

Maar Erik trok haar mee aan haar arm. ‘Nee, jullie moeten mee om iets te zien.’

Zonder al te veel moeite kreeg hij ze allebei mee en Erik deed heel tevreden de deur van zijn kamer open.

Nu was het dan eindelijk zover!

Hij had wel kunnen huilen van teleurstelling. De kamer was leeg – precies zoals de vorige keer toen hij Karlsson wilde vertonen.

‘Wat wilde je ons laten zien?’ vroeg papa.

‘O, niets bijzonders,’ mompelde Erik.

Gelukkig ging op dat ogenblik de telefoon, zodat Erik tenminste niets hoefde uit te leggen. Papa liep weg om de telefoon op te nemen en mama had een cake in de oven staan, waar ze nodig naar moest kijken. Erik bleef alleen achter. Hij ging bij het raam zitten en was echt boos op Karlsson. Als die nu weer kwam aanvliegen, dan zou hij hem eens ﬂink de waarheid zeggen!

Maar Karlsson kwam niet aanvliegen. Wel ging nu de kastdeur open en stak Karlsson zijn vrolijke kop tevoorschijn.

Erik was stomverbaasd. ‘Wat heb jij, verdikkeme, in mijn kast uitgespookt?’ riep hij.

‘Ik heb er op eieren zitten broeden... mis! Over mijn zonden nagedacht... mis! Op het plankje liggen uitrusten... juist!’ zei Karlsson.

Erik vergat dat hij eigenlijk boos was. Hij was veel te blij dat Karlsson er weer was.

‘Wat een ﬁjne kast om verstoppertje in te spelen,’ zei Karlsson. ‘Dat doen we! Ik ga weer op die plank liggen en jij gaat me zoeken!’

Voordat Erik kon antwoorden, was Karlsson al in de kast verdwenen. Erik hoorde hem op de plank klauteren.

‘Kom maar!’ schreeuwde Karlsson.

Erik deed met een zwaai de deur open en zag Karlsson zonder veel moeite op de plank liggen.

‘Wat ben jij een gemenerik!’ riep Karlsson. ‘Je kunt toch wel eerst in het bed zoeken en achter de tafel en op andere plekjes! Maar als jij zo doet, dan doe ik niet meer mee! Bah, wat ben jij gemeen!’

Op dat ogenblik werd er gebeld en even later riep mama vanuit de hal: ‘Erik, daar zijn Chris en Gon!’

Dat was net wat Karlsson nodig had om weer in een goed humeur te komen.

‘Die zullen we eens voor de gek houden,’ zei hij tegen Erik. ‘Doe de deur maar achter me dicht!’

Zodra Erik dat had gedaan, kwamen Chris en Gon binnen. Ze woonden in dezelfde straat en zaten in dezelfde klas als Erik. Erik was dol op Gon, hij vertelde vaak aan mama hoe ‘ﬁnominaal lief’ ze was. Hij vond Chris ook heel aardig en had hem de bult op zijn voorhoofd allang vergeven. Ze vochten vaak met elkaar, maar waren na aﬂoop altijd weer de beste vrienden. Hij vocht trouwens niet alleen met Chris. Met bijna alle jongens uit de straat had Erik wel een keer gevochten. Maar Gon liet hij met rust.

‘Hoe komt het toch dat je nooit met Gon vecht?’ had mama hem eens gevraagd.

‘Nee, die is zo ﬁnominaal lief, dat hoeft niet,’ zei Erik.

Heel soms was Gon ook wel een beetje plagerig. Gisteren, toen ze uit school kwamen, had Erik verteld over Karlsson van het dak. En toen had Gon hem uitgelachen en gezegd dat Karlsson alleen maar een verzinsel was. En Chris was haar bijgevallen en toen had Erik hem een oplawaai gegeven en daarna had Chris die steen naar zijn hoofd gegooid.

Maar nu waren ze hier. En Chris had Joffie meegenomen, en het kwam door Joffie dat Erik zomaar vergat dat Karlsson op de plank in de kast lag.

Voor Erik was er niets leukers dan honden. Joffie stond te springen en te blaffen en Erik begon een beetje met hem te stoeien.

Chris zat rustig toe te kijken. Joffie was van hem, dat wist Erik ook, en daarom mocht Erik net zo veel met hem spelen als hij zelf wilde.

 

[image: Karlsson1.25.tif]

Maar toen zei Gon plotseling plagerig: ‘Waar is die Karlsson van het dak nou? We dachten dat we hem hier wel te zien zouden krijgen. 

Op dat ogenblik herinnerde Erik zich dat Karlsson op de plank in de kast lag. Maar omdat hij niet wist wat voor poets Karlsson zou gaan bakken, kon hij dat niet aan Chris en Gon vertellen. Daarom zei hij alleen maar: ‘Jij denkt toch dat Karlsson van het dak een verzinsel is? Gisteren zei je nog dat hij alleen maar in mijn fantasie bestond!’

‘Dat is toch ook zo?’ zei Gon en er kwamen lachkuiltjes in haar wangen.

‘En als hij nu eens echt zou bestaan?’ zei Erik.

‘Hij bestaat niet,’ zei Chris.

‘Hij bestaat wel!’ hield Erik vol.

Hij dacht even na of het de moeite waard was met dit verstandige gepraat verder te gaan, of dat hij Chris maar meteen een opdoffer zou geven. Maar voordat hij zijn besluit genomen had, hoorden ze heel duidelijk: ‘Kukeleku.’ Het geluid kwam uit de kast.

‘Wat was dat?’ zei Gon en haar mond ging open van verbazing.

‘Kukeleku,’ klonk het nog eens. Het leek wel een echte haan.

‘Heb jij een háán in de kast?’ zei Chris verbaasd.

Joffie begon onrustig te grommen. Maar Erik moest zo lachen dat hij geen woord uit kon brengen.

‘Kukeluku,’ hoorden ze weer.

‘Ik ga de deur opendoen,’ zei Gon.

Ze trok de kastdeur open en keek naar binnen. Chris kwam ook gauw meegluren. Eerst zagen ze niets anders dan een stapel kleren, maar toen hoorden ze van boven gegiechel komen en zagen een dikke meneer op de plank liggen. Hij lag daar heel behaaglijk, hij steunde op zijn elleboog en zwaaide met een mollig beentje. Zijn vrolijke blauwe oogjes straalden van plezier.

Gon en Chris konden geen van beiden een woord uitbrengen, alleen Joffie bleef grommen. Maar toen Gon een beetje bijgekomen was van de schrik, zei ze: ‘Wie ís dat?’

‘O, alleen maar een verzinsel,’ zei de vreemde man op de plank en hij liet zijn been vrolijk heen en weer bungelen. ‘Een verzinsel dat een beetje ligt uit te rusten. Kortom... alleen maar fantasie!’

‘Is dat...’ stamelde Chris.

‘Een verzinsel dat hier in alle eenvoud ligt te kraaien,’ zei de dikke meneer.

‘Is dat Karlsson van het dak?’ ﬂuisterde Gon.

‘Ja, wat dacht je dan?’ zei Karlsson. ‘Dacht je soms dat oude mevrouw Gustafson uit de Torenstraat hier naar binnen is geslopen om uit te rusten?’

Erik lachte zich slap omdat Chris en Gon zo stom voor zich uit stonden te staren.

‘Zeg, hebben jullie je tong verloren?’ vroeg Erik ten slotte.

Karlsson kwam met een sprongetje naar beneden. Hij stapte op Gon af en kneep haar even in de wang.

‘Wat is dit dan voor een klein, kinderachtig verzinseltje?’ zei hij.

‘Wij...’ begon Chris.

‘Hoe heet je van je achternaam, Guus?’ vroeg Karlsson.

‘Ik heet geen Guus,’ zei Chris.

‘Goed zo, doorgaan,’ zei Karlsson.

‘Ze heten Gon en Chris,’ zei Erik.

‘Tja, het is ongelooﬂijk wat voor namen je allemaal kunt hebben,’ zei Karlsson. ‘Trek het je maar niet aan. Jammer genoeg kan niet iedereen Karlsson heten.’ Hij keek nieuwsgierig in het rond en ging in één adem verder: ‘Ik heb echt zin in wat leuks. Kunnen we de stoelen niet uit het raam gooien of zoiets?’

Erik vond het niet zo’n goed idee, en hij was ervan overtuigd dat zijn ouders het met hem eens zouden zijn.

‘Nee, als ze ouderwets zijn, dan zijn ze ouderwets,’ zei Karlsson. ‘Daar is niets aan te doen. Dan moeten we iets anders verzinnen, maar pret wil ik hebben. Anders doe ik niet meer mee,’ zei hij en hij trok bij voorbaat al een pruillip.
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‘Ja, natuurlijk kunnen we iets anders verzinnen,’ zei Erik onderdanig.

Maar Karlsson was kennelijk van plan om te gaan zitten mokken. ‘Pas maar op dat ik niet wegvlieg,’ zei hij.

Ze begrepen alle drie heel goed hoe erg dat zou zijn en bleven Karlsson bidden en smeken om nog wat te blijven.

Karlsson zat nog een poosje somber voor zich uit te staren. ‘Het is niet zeker,’ zei hij, ‘maar misschien wil ik wel blijven als zij me aait en “Lieve Karlsson” zegt,’ en hij wees met zijn dikke wijsvingertje naar Gon. 

Die begon hem meteen te aaien. ‘Lieve Karlsson, wil je blijven, dan kunnen we iets leuks gaan doen,’ zei ze.

‘Nou, vooruit dan maar,’ zei Karlsson en de kinderen zuchtten opgelucht. Maar dat deden ze net iets te vroeg.

De ouders van Erik maakten wel eens een avondwandelingetje. En nu riep mama vanuit de hal: ‘Tot straks! Chris en Gon mogen tot acht uur blijven, en dan ga jij als de wiedeweerga naar bed, Erik. Ik kom je nog wel een nachtzoen geven.’ En toen sloeg de deur dicht.

‘Ze heeft niet gezegd hoe lang ík mag blijven,’ zei Karlsson en hij trok alweer een pruillip. ‘Ik doe niet meer mee als het er hier zo onrechtvaardig aan toegaat.’

‘Jij mag blijven zo lang je wilt,’ zei Erik.

Karlsson begon nog veel erger te pruilen. ‘Waarom kan ik niet net als andere mensen om acht uur weggestuurd worden,’ zei Karlsson. ‘Ik doe niet meer mee...’

‘Ik zal aan mama vragen of ze je om acht uur naar huis stuurt,’ zei Erik gauw. ‘Wat voor leuks zullen we gaan doen?’

Opeens was het slechte humeur van Karlsson helemaal verdwenen. ‘We kunnen gaan spoken en alle mensen bang maken,’ zei hij. ‘Je hebt er geen idee van wat je met een klein lakentje allemaal kunt doen! Als ik een stuivertje kreeg voor iedere man die ik aan het schrikken gemaakt had, dan zou ik heel wat toffees kunnen kopen. Ik ben het beste spook van de wereld,’ zei Karlsson en zijn ogen begonnen te schitteren.

Erik, Chris en Gon wilden ook wel spookje-spelen, maar Erik zei: ‘We hoeven ze toch niet zo verschrikkelijk bang te maken!’

‘Hou je maar koest,’ zei Karlsson. ‘Je hoeft het beste spook van de wereld over spoken niets te leren. Ik zal ze maar een béétje bang maken, ze zullen het nauwelijks merken.’

Hij stapte naar het bed van Erik en rukte het laken eraf.

‘Dat wordt een prachtig spokenpak,’ zei hij.

In de la van Eriks bureau vond hij een zwart krijtje en daarmee tekende hij een afschuwelijk spokengezicht op het laken. Toen pakte hij de schaar van Erik en knipte nog voordat Erik hem tegenkon houden, twee gaten voor zijn ogen.

‘Lakens... volkomen onbelangrijk,’ zei Karlsson. ‘En een spook moet goed kunnen zien, anders ﬂaddert het misschien wel naar Amerika.’

Daarna gooide hij het laken als een cape over zich heen. Alleen zijn mollige handjes kwamen aan de zijkanten tevoorschijn.

Hoewel de kinderen wisten dat het Karlsson was die onder het laken zat, werden ze toch een beetje bang, en Joffie begon wild te blaffen.

Het werd er niet beter op toen het spook zijn motor startte, en met een ﬂadderend laken achter zich aan om de lamp begon te vliegen. Het zag er doodgriezelig uit.

‘Ik ben een gemotoriseerd spookje,’ zei Karlsson. ‘Wild, maar mooi.’

De kinderen stonden hem angstig aan te staren en Joffie blafte nog steeds.

‘Meestal vind ik het wel leuk om met veel lawaai ergens aan te komen, maar als ik uit spoken ga zet ik mijn geluiddemper aan. Luister maar!’

En toen zweefde hij bijna geluidloos verder en zag hij er nog veel spookachtiger uit dan tevoren.
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Nu moest hij op zoek gaan naar een paar slachtoffers.

‘Ik geloof dat ik in de hal begin,’ zei hij. ‘Daar komt altijd wel iemand voorbij die ik de schrik van zijn leven kan bezorgen.’

De telefoon ging, maar Erik had helemaal geen zin om te antwoorden en liet hem rustig rinkelen.

Karlsson begon met het oefenen van toepasselijk gezucht en gesteun. Een spook dat niet kon zuchten en steunen, was volgens Karlsson waardeloos. Daar moest je op de spokenschool altijd mee beginnen.

Het kostte allemaal nogal veel tijd. Toen ze eindelijk klaar waren om de hal in te stappen en met spoken te beginnen, hoorden ze een vreemd gemorrel aan de voordeur.

Eerst dacht Erik dat het papa en mama waren, die al thuiskwamen. Maar toen zag hij een ijzerdraadje door de brievenbus naar binnen steken en herinnerde hij zich iets dat hij papa uit de krant had horen voorlezen. Er stond in de krant dat er op het ogenblik een dievenbende in de stad was. Die dieven waren erg slim. Eerst belden ze op, en als ze geen gehoor kregen, renden ze naar het huis waarheen ze opgebeld hadden en hoefden ze alleen even het slot van de voordeur open te frummelen om alles te kunnen stelen wat ze wilden.

Toen Erik begreep dat er dieven bezig waren om de deur open te maken, werd hij vreselijk bang. Gon en Chris ook. Chris had Joffie op de kamer van Erik opgesloten, zodat hij tijdens het spoken niet zou blaffen, maar hij had er nu al spijt van. Karlsson was de enige die niet bang was.

‘Hou je maar koest, hou je maar koest,’ ﬂuisterde hij. ‘Bij zulke gelegenheden zijn spoken ideaal. Kom, we sluipen de kamer binnen, want daar bewaart je vader natuurlijk zijn goud en diamanten,’ zei hij tegen Erik.

Karlsson, Erik, Gon en Chris slopen zo zacht en behoedzaam en snel als ze konden de huiskamer binnen. Ze verstopten zich allemaal achter de meubels. Karlsson ging in de mooie, oude kast zitten die mama als linnenkast gebruikte, en hij sloot de deur zo goed en zo kwaad als het ging. Hij was er nog niet mee klaar, of de dieven slopen naar binnen. Erik gluurde voorzichtig vanachter de bank bij de open haard. Midden in de kamer stonden twee dieven, die er afschuwelijk uitzagen. En – hoe is het mogelijk – het waren Grijp en Graai.

‘Tja, nu eerst eens kijken waar ze de kroonjuwelen bewaren,’ zei Grijp hees.

‘Daar, natuurlijk,’ zei Graai en hij wees op het antieke bureautje, dat een heleboel kleine laatjes had. Erik wist dat mama haar huishoudgeld in een van die laatjes had liggen, en dat ze in een ander laatje de prachtige ring en de broche van oma had opgeborgen. En papa had er zijn gouden medaille, die hij met tennissen gewonnen had, ook in opgeborgen. Wat zou het vreselijk zijn als de dieven alles meenamen, dacht Erik en hij lag bijna te huilen, daar achter de bank.

‘Zorg jij hier dan voor,’ zei Grijp. ‘Ik ga ondertussen kijken of ze in de keuken wat zilveren lepels hebben.’

Grijp verdween en Graai begon de laatjes open te trekken. Hij ﬂoot van tevredenheid. Nu had hij natuurlijk het huishoudgeld gevonden, vreesde Erik en hij werd steeds verdrietiger.

Graai trok het volgende laatje open en begon alweer te ﬂuiten. Want nu had hij natuurlijk de ring en de broche gevonden.

Maar daarna ﬂoot Graai niet meer. Want uit de kast kwam onder veel gesteun een spook tevoorschijn. En toen Graai zich omdraaide en het spook te zien kreeg, gaf hij een schreeuw en liet het huishoudgeld, de ring en de broche vallen. Het spook bleef zuchtend en steunend om hem heen ﬂadderen, en opeens vloog het de keuken in. 

Een seconde later kwam Grijp doodsbleek binnenhollen terwijl hij riep: ‘Spaai, een grook!’

Hij bedoelde natuurlijk ‘Graai, een spook’, maar hij was zo bang dat hij het omdraaide. Het was geen wonder dat hij bang was voor het spook, want het zat hem zuchtend en steunend op de hielen. Grijp en Graai stormden naar de voordeur, terwijl het spook maar om hun oren bleef ﬂadderen, en ze renden de deur uit en de gang in. 
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Maar het spook jaagde de twee boeven de trap af en schreeuwde hen met een nare, holle spokenstem achterna: ‘Hou je maar koest, hou je maar koest! Ik heb jullie bijna ingehaald en dan zul je eens wat beleven!’

Maar toen had het spook er geen zin meer in en het keerde terug naar de huiskamer. Erik had het huishoudgeld, de ring en de broche weer bij elkaar gepakt en keurig in het bureautje opgeborgen. Chris en Gon hadden al het zilver verzameld dat Grijp had laten vallen toen hij van de keuken naar de huiskamer rende.

‘Het beste spook van de wereld, dat is Karlsson van het dak,’ zei het spook terwijl het zijn spokenpak uittrok.

De kinderen vonden het geweldig, en Karlsson zei: ‘Als je dieven bang wilt maken, gaat er niets boven een spook. Als de mensen dat eens wisten, dan zouden ze aan iedere brandkast in de hele stad een klein, venijnig spookje vastbinden.’

Erik danste van blijdschap omdat mama’s huishoudgeld, haar ring en haar broche en papa’s gouden medaille en al het zilver gered waren, en hij zei: ‘Wat stom van de mensen dat ze in spoken geloven! Er bestaat niets bovennatuurlijks, dat heeft papa zelf gezegd.’ Hij knikte nadrukkelijk. ‘Die domme dieven dachten dat er een spook uit de kast tevoorschijn kwam. Maar het was niets bovennatuurlijks, het was alleen maar Karlsson van het dak.’







De volgende morgen kwam er een slaperig jongetje in een blauwgestreepte pyjama op blote voeten bij mama de keuken binnen. Bernard en Bettie waren naar school en papa was naar kantoor. Maar Erik hoefde pas later naar school. Dat kwam goed uit, want hij wilde ’s morgens vroeg altijd zo graag even alleen met mama zijn. Hij was nu wel een grote jongen die al naar school ging, maar vond het toch nog ﬁjn bij mama op schoot te zitten als niemand anders het kon zien. Hij kon dan zo rustig met haar praten, en als ze tijd hadden, zongen mama en Erik wel eens samen en vertelden ze elkaar verhaaltjes.

Mama zat aan de keukentafel thee te drinken en de krant te lezen. Erik klom stilletjes bij haar op schoot en kroop dicht tegen haar aan, en ze liet hem daar rustig zitten tot hij helemaal wakker was.

De wandeling van gisteravond was wat langer geworden dan de bedoeling was en toen papa en mama thuiskwamen, lag Erik al in zijn bed te slapen. Hij had de dekens van zich af gewoeld en bij het instoppen zag mama dat er twee lelijke gaten in het laken zaten en dat iemand er met zwart krijt op gekliederd had. Geen wonder dat Erik zo vast sliep, dacht mama. Maar nu had ze de zondaar op schoot en ze was niet van plan hem te laten gaan voordat hij haar de waarheid had opgebiecht.

‘Luister eens, Erik,’ zei ze. ‘Ik zou heel graag willen weten wie die gaten in je laken heeft geknipt. En vertel me nu alsjeblieft niet dat Karlsson van het dak het gedaan heeft!’

Erik dacht ernstig na. Karlsson van het dak had het wel gedaan, maar dat mocht hij nu niet zeggen! Dan kon hij maar beter ook zijn mond houden over die dieven, want dat zou mama vast ook niet geloven.

‘En?’ zei mama toen ze geen antwoord kreeg.

‘Kun je het niet aan Gon vragen?’ zei Erik slim. Gon zou precies kunnen vertellen hoe de vork in de steel zat, mama zou haar heus wel geloven.

Aha, Gon had het laken kapotgeknipt, dacht mama. En ze vond het sportief van Erik dat hij niet klikte, maar dat hij Gon zelf wilde laten vertellen wat ze gedaan had. Mama gaf Erik een dikke zoen. Ze besloot hem nu maar niets meer over dat laken te vragen, maar als ze Gon te pakken kon krijgen, had ze met haar een appeltje te schillen.

‘Jij vindt Gon heel aardig, hè?’ zei mama.

‘Hm, gaat wel,’ zei Erik.

Mama begon weer in de krant te lezen en Erik zat stil op haar schoot na te denken. Wie vond hij eigenlijk allemaal aardig? In de eerste plaats mama... en papa. Bernard en Bettie vond hij soms wel aardig... ja meestal wel – vooral Bernard – maar af en toe sprong hij bijna tegen het plafond, zo kwaad was hij dan op die twee. Karlsson van het dak vond hij aardig. En Gon vond hij aardig... best aardig, tenminste. Misschien zou hij later wel met haar trouwen, want een vrouw moest je hebben, of je nu wilde of niet. Het allerliefst zou hij natuurlijk met mama trouwen... maar dat ging misschien niet.

Toen hij zo ver had gedacht, kwam er iets bij hem op dat hem ongerust maakte.

‘Mama, als Bernard nou later doodgaat, moet ik dan met zijn vrouw trouwen?’

Mama zette verbaasd haar kopje neer. ‘Waarom denk je dat in vredesnaam?’ vroeg ze.

Het leek net of ze wou gaan lachen, en Erik werd bang dat hij iets doms gezegd had en wou er niet meer over praten. Maar mama hield vol: ‘Waarom denk je dat?’

‘Ik heb Bernards oude ﬁets toch gekregen,’ mompelde Erik. ‘En zijn oude ski’s... en zijn oude schaatsen, die hij had toen hij zo oud was als ik... en zijn oude pyjama’s en zijn gymschoenen en alles.’

‘Maar zijn oude vrouw hoef jij niet over te nemen, dat beloof ik je,’ zei mama. En ze lachte gelukkig niet.

‘Mag ik niet met jou trouwen?’ vroeg Erik.

‘Ik weet niet hoe dat zou moeten,’ zei mama. ‘Ik ben toch al getrouwd met papa?’

Ja, dat was waar ook...

‘Wat een ﬁnominale pech dat papa en ik op dezelfde verliefd moesten worden,’ zei Erik verdrietig.

Maar toen begon mama te lachen en zei: ‘Nee hoor, dat vind ik juist zo ﬁjn!’

‘Ja, dat vind jij,’ zei Erik. ‘Maar ik moet Gon dan maar nemen. Want je moet toch iemand hebben.’

Hij dacht er nog wat meer over na en het leek hem helemaal niet leuk om met Gon samen te gaan wonen. Zo’n lastpak als zij kon zijn!

Hij wilde trouwens bij papa en mama en Bernard en Bettie blijven wonen. Hij had helemaal geen behoefte aan een vrouw.

‘Ik zou veel liever een hond hebben dan een vrouw,’ zei hij. ‘Mama, kan ik echt geen hond krijgen?’
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Mama zuchtte. Het was weer zover. Erik begon weer over die droomhond van hem! Dat was bijna net zo vermoeiend als dat gezanik over Karlsson van het dak.

‘Erik, ik vind dat je je nu aan moet kleden,’ zei mama. ‘Anders kom je niet op tijd op school.’

‘Wat gek toch,’ zei Erik boos. ‘Elke keer dat ik over mijn hond praat, begin jij over school.’

Maar vandaag was het toch wel leuk om naar school te gaan, want er was zo veel waarover hij met Chris en Gon moest praten. Na school liepen ze zoals altijd met zijn drieën naar huis, en dat was in lange tijd niet zo leuk geweest, vond Erik, omdat Chris en Gon Karlsson van het dak nu ook kenden.

‘Ik vind hem zo grappig,’ zei Gon. ‘Denk je dat hij vandaag ook weer komt?’

‘Dat weet ik niet,’ zei Erik. ‘Hij zegt altijd alleen dat hij ongeveer komt en dat kan ieder ogenblik zijn.’

‘Ik hoop dat hij ongeveer vandaag komt,’ zei Chris. ‘Gon en ik gaan met je mee naar huis. Goed?’

‘Mij best,’ zei Erik.

Er was er nog een die mee naar huis wilde. Net toen de kinderen de straat wilden oversteken, kwam er een zwart poedeltje op Erik afgesprongen. Het snuffelde aan zijn knieën en blafte gezellig.

‘Kijk eens wat een leuk hondje,’ zei Erik stralend. ‘Die is natuurlijk bang in het verkeer en wil met mij de straat oversteken!’

Als het aan Erik lag zou hij dat poedeltje nog veel meer straten over helpen. Misschien had het daar al een voorgevoel van, want het trippelde dicht tegen Eriks been aan de straat over.

‘Wat een schatje,’ zei Gon. ‘Kom eens hier, kleine boef!’

‘Nee hoor, hij wil bij mij blijven,’ zei Erik en hij pakte het beestje stevig beet. ‘Hij vindt mij aardig.’

‘Hij vindt mij ook aardig,’ zei Gon.

Het hondje zag eruit alsof het iedereen aardig vond die hem aardig vond. En Erik boog zich voorover, aaide het beestje, en liet allerlei zachte geluidjes horen, die allemaal betekenden dat dit de allerliefste hond was die er bestond. Hij zwaaide met zijn staart en het leek wel of hij het roerend met Erik eens was. Hij kefte vrolijk en toen de kinderen hun eigen straat in liepen, holde hij met ze mee. Erik kreeg plotseling een vleugje hoop...

‘Misschien heeft hij wel geen huis,’ zei hij. ‘Misschien heeft hij niet eens een baas?’

‘Ja hoor, die heeft hij wel,’ zei Chris.

‘Hou je mond,’ zei Erik kwaad. ‘Hoe kan jij dat nou weten?’ Chris met zijn Joffie kon helemaal niet begrijpen hoe je je voelde als je geen hond had!

‘Kom hondje,’ zei Erik. Hij was er steeds zekerder van dat het beestje geen thuis had.

‘Pas op dat hij niet met je mee naar binnen gaat,’ zei Chris.

‘Dat mag hij best, hoor! Ik vind het juist leuk als hij meegaat.’

En de hond ging mee. Tot aan Eriks deur ging hij mee. Daarna tilde Erik hem op en droeg hem naar boven.

‘Ik ga aan mama vragen of ik hem mag houden,’ zei Erik opgewonden.

Maar mama was niet thuis. Er lag een briefje op de keuken­tafel dat ze beneden in het washok was en dat Erik haar daar kon vinden als hij iets van haar wilde. Het hondje schoot als een raket Eriks kamer binnen, en Erik, Gon en Chris holden erachteraan. Erik was door het dolle heen.

‘Hij wil natuurlijk bij mij blijven wonen!’ riep hij.

Op dat ogenblik kwam Karlsson door het raam naar binnen snorren.

‘Hallo!’ schreeuwde hij. ‘Hebben jullie je hond soms gewassen, dat hij zo gekrompen is?’

‘Dit is Joffie niet, dat zie je toch wel,’ zei Erik. ‘Dit is míjn hond.’

‘Niet waar,’ zei Chris.

‘Jíj hebt vast geen hond,’ zei Gon nu tegen Karlsson.

‘Ik, ik heb duizend honden bij mij thuis,’ zei Karlsson opschepperig. ‘De beste hondenbaas van de wereld...’

‘Ik heb helemaal geen honden gezien toen ik bij jou was,’ zei Erik.

‘Toen waren ze aan het vliegen,’ verkondigde Karlsson. ‘Ik heb vliegende honden.’

Erik luisterde niet naar Karlsson. Duizend vliegende honden was niets vergeleken bij dit ene lieve poedeltje.
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‘Volgens mij heeft hij geen baas,’ zei hij nog eens.

Gon boog zich over de hond. ‘Er staat in ieder geval Aalberg op de halsband,’ ontcijferde ze.

‘En dan begrijp je dus dat hij wél een baas heeft,’ zei Chris.

‘Misschien is Aalberg wel dood,’ zei Erik hoopvol. Wie die Aalberg ook kon zijn, hij had nu al een hekel aan hem. Maar toen kreeg hij een goed idee. ‘Misschien heet hij zélf wel Aalberg,’ zei hij, en hij keek Chris en Gon vragend aan. Maar die begonnen te lachen.

‘Ik heb een paar honden die Aalberg heten,’ zei Karlsson. ‘Hela hopsa, Aalberg!’

Het hondje sprong tegen Karlsson op en blafte vrolijk.

‘Zien jullie wel!’ riep Erik. ‘Hij weet zelf dat hij Aalberg heet. Kom maar hier, Aalbergje!’

Gon hield het poedeltje tegen. ‘Er staat ook een telefoonnummer op de halsband,’ zei ze kattig.

‘Die hond heeft telefoon,’ zei Karlsson. ‘Zeg maar tegen hem dat hij zijn huishoudster moet bellen en moet zeggen dat hij weggelopen is. Dat doen mijn honden altijd als ze zijn weggelopen.’ Hij aaide het hondje met zijn mollige hand. ‘Een van mijn honden die Aalberg heet, is een paar dagen geleden weggelopen,’ zei Karlsson. ‘En toen belde hij naar huis om het te vertellen. Maar hij kon niet zo goed overweg met de telefoon en kreeg een oude mevrouw uit de Koningstraat aan de lijn. En toen die hoorde dat er een hond aan de telefoon was, zei ze: “Verkeerd verbonden”. “Waarom antwoordt u dan?” vroeg Aalberg, want hij is een slimme hond.’

Erik luisterde niet naar Karlsson. Op dit moment interesseerde hij zich voor niets anders dan het hondje en hij reageerde niet eens toen Karlsson zei dat hij zin had in wat leuks.

Maar toen trok Karlsson een pruillip en zei: ‘Ik doe niet meer mee als jij de hele tijd met die hond zit te ﬂikﬂooien. Ik wil ook wel eens wat leuks!’

Dat waren Gon en Chris met hem eens.

‘We kunnen een goochelvoorstelling geven,’ zei Karlsson toen hij uitgepruild was. ‘De beste goochelaar van de wereld, raad eens wie dat is!’

Erik, Gon en Chris konden meteen raden dat het Karlsson was.

‘Goed, dan houden we een goochelvoorstelling,’ zei Karlsson.

‘Ja,’ zeiden de kinderen.

‘En dan zeggen we dat de toegangsprijs een toffee is,’ zei Karlsson.

‘Ja,’ zeiden de kinderen.

‘En dan zeggen we dat de toffees voor een goed doel zijn,’ zei Karlsson.

‘Nja...’ zeiden de kinderen aarzelend.

‘En er is maar één goed doel en dat is Karlsson van het dak,’ zei Karlsson.

De kinderen keken elkaar aan.

‘Ik weet eigenlijk niet...’ begon Chris.

‘Dat zéggen we!’ schreeuwde Karlsson. ‘Anders doe ik niet meer mee!’

En toen zeiden ze maar dat alle toffees voor Karlsson zouden zijn.

Chris en Gon gingen op straat aan alle kinderen vertellen dat er boven bij Erik een grote goochelvoorstelling gehouden zou worden. En alle kinderen die ten minste een stuiver van hun weekgeld over hadden, holden naar de snoepwinkel om toffees te kopen.

De toffees werden ingeleverd bij Eriks kamerdeur, waar Gon ze netjes in een doos stopte met het opschrift: ‘Voor een goed doel.’

Chris had midden op de vloer een rij stoelen gezet, en daar mocht het publiek gaan zitten. In een hoek van de kamer hing een deken en daarachter hoorden ze geﬂuister en geblaf.

‘Wat krijgen we eigenlijk te zien?’ vroeg een jongen die Karel heette. ‘Het is natuurlijk allemaal nep, dus dan wil ik mijn toffee terug.’

Erik, Gon en Chris vonden Karel maar een vervelende jongen.

Erik had de hele tijd achter het gordijn gestaan, maar kwam nu tevoorschijn. Hij hield het hondje in zijn armen.

‘Jullie krijgen de beste goochelaar van de wereld te zien, samen met Aalberg, de wonderhond,’ zei hij.

‘Inderdaad... de beste goochelaar van de wereld,’ zei een stem achter de deken, en toen kwam Karlsson tevoorschijn.

Op zijn hoofd had hij de hoge hoed van Eriks vader, en om zijn schouders hing het geruite schort van Eriks moeder, keurig onder zijn kin dichtgestrikt. Het schort was in plaats van zo’n zwarte cape die goochelaars altijd hebben.
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Ze klapten allemaal in hun handen. Allemaal, behalve Karel.

Karlsson maakte een buiging en zag er erg tevreden uit. Daarna nam hij zijn hoge hoed af om te laten zien dat die leeg was, precies zoals goochelaars dat altijd doen.

‘Alstublieft, dames en heren,’ zei hij. ‘Leeg, volkomen leeg!’

Nu gaat hij natuurlijk een konijntje uit de hoed tevoorschijn toveren, dacht Erik, want dat had hij een goochelaar een keer zien doen. Wat zou het leuk zijn als Karlsson een konijn tevoorschijn toverde!

‘Zoals ik al zei... helemaal leeg,’ zei Karlsson somber. ‘En u zult er ook niets in te zien krijgen, tenzij u er zelf iets in legt,’ ging hij verder. ‘Ik zie hier een heleboel gulzige kindertjes toffees eten. We laten de hoed nu dus rondgaan, zodat iedereen er een toffee in kan leggen. Voor een zeer goed doel!’

Erik liep rond met de hoed en het duurde niet lang of er lagen heel wat toffees in. Hij gaf de hoed aan Karlsson.

‘Die rammelt me een beetje te erg,’ zei Karlsson terwijl hij de hoed heen en weer schudde: ‘Als hij vol met toffees had gezeten, dan had hij helemaal niet gerammeld.’

Hij stopte een van de toffees in zijn mond en begon erop te kauwen.

‘Je kunt proeven dat het voor een goed doel is,’ zei hij en hij bleef tevreden doorkauwen.

Karel had geen toffee in de hoed gedaan, maar hij had wel een hele zak vol bij zich.

‘Ja, mijn beste vrienden... en Karel,’ zei Karlsson. ‘Hier hebben jullie Aalberg, de wonderhond. De hond die alles kan. Telefo­neren, vliegen, broodjes bakken, praten, zijn poot oplichten, alles kan hij!’

Juist op dat ogenblik lichtte het poedeltje zijn poot op en naast Karels stoelpoot verscheen een plasje op de vloer.

‘Jullie zien wel dat ik niet overdrijf,’ zei Karlsson. ‘Die hond kan werkelijk alles.’

‘Ha ha,’ zei Karel, terwijl hij zijn stoel een eindje opzij schoof. ‘Dat kan de grootste stommeling! Maar laat hem eens praten, dat kan hij vast niet, ha ha!’

Karlsson draaide zich om naar het hondje.

‘Vind jij het moeilijk om te praten, Aalberg?’

‘Welnee,’ zei Aalberg. ‘Alleen als ik een sigaar aan het roken ben.’

Erik, Gon en Chris wipten op hun stoel van plezier, want het leek net alsof het hondje echt aan het praten was. Maar Erik had algauw door dat het een kunstje van Karlsson moest zijn. En dat was maar goed ook, want Erik wilde een gewone hond hebben en niet een die kon praten.

‘Beste Aalberg,’ zei Karlsson. ‘Wil jij iets uit je hondenleven vertellen aan onze vrienden... en aan Karel?’

‘Maar natuurlijk,’ zei Aalberg.

En toen begon hij te vertellen.

‘Ik was laatst in de bioscoop,’ vertelde hij, terwijl hij speels om Karlsson heen huppelde.

‘Zo, was jij in de bioscoop,’ zei Karlsson.

‘Ja, en er zaten naast mij op dezelfde stoel twee hondenvlooien,’ zei Aalberg.

‘Zo zo,’ zei Karlsson.

‘Ja, en toen we na aﬂoop op straat liepen, toen hoorde ik de ene vlo tegen de andere zeggen: “Zullen we naar huis lópen of nemen we de hond?”’

De kinderen vonden het een geweldige voorstelling, al werd er niet zo erg veel gegoocheld. Alleen Karel keek hooghartig in het rond.

‘Zeg nu eens tegen hem dat hij een paar broodjes gaat bakken!’ zei hij spottend.

‘Wil je een paar broodjes bakken, Aalberg?’ vroeg Karlsson.

Aalberg begon te gapen en ging op de grond liggen.

‘Nee, dat kan ik niet,’ zei Aalberg.

‘Had ik het niet gedacht,’ zei Karel.

‘Nee, want ik heb geen gist in huis,’ zei Aalberg.

Alle kinderen waren meteen dol op Aalberg. Alleen Karel bleef vervelend.

‘Laat hem dan vliegen,’ zei hij. ‘Daar heeft hij geen gist voor nodig!’

‘Wil je vliegen, Aalberg?’ vroeg Karlsson.

Het leek wel of Aalberg lag te slapen, maar hij antwoordde in ieder geval wel op Karlssons vraag.

‘Ik kan wel vliegen,’ zei hij. ‘Maar dan moet jij met me meegaan, want ik heb mijn moeder beloofd om nooit alleen de lucht in te gaan.’

‘Kom dan maar hier, kleine Aalberg,’ zei Karlsson, en hij nam het hondje in zijn armen.

Een ogenblik later vlogen Karlsson en Aalberg op. Ze stegen naar het plafond, cirkelden even om de lamp heen en verdwenen door het raam.

Toen werd zelfs Karel bleek van verbazing. Alle kinderen holden naar het raam en zagen Karlsson en Aalberg boven de daken zweven.

Maar Erik schreeuwde wanhopig: ‘Karlsson, Karlsson, kom toch terug met mijn hond!’

En dat deed Karlsson gelukkig. Hij kwam gauw weer terug en zette Aalberg op de grond neer. Aalberg stond te trillen op zijn pootjes en keek zo verbaasd in het rond, dat je bijna zou denken dat het zijn eerste vliegtocht was geweest.

‘Ja, en nu is het afgelopen voor vandaag,’ zei Karlsson. ‘Nu hebben wij niets meer te bieden, maar jij vast en zeker wel, Karel!’ Karlsson gaf Karel een por, maar Karel begreep niet wat hij bedoelde.

‘Toffees,’ zei Karlsson.

Karel haalde de zak tevoorschijn, stopte gauw een toffee in zijn mond en gaf toen de rest aan Karlsson.

‘Zo’n gulzigaard heb ik nog nooit gezien,’ zei Karlsson, terwijl hij triomfantelijk in het rond keek.

‘Waar is de doos voor het goede doel?’ vroeg hij.

Gon ging hem halen. Ze dacht dat Karlsson nu wel een toffee aan zou bieden, omdat hij er zo veel had gekregen. Maar dat deed Karlsson niet. Hij greep de doos en begon hongerig alle toffees te tellen.

‘Vijftien,’ zei hij. ‘Genoeg voor mijn avondmaal! Nou, dag hoor, ik moet nodig naar huis om wat te eten!’

En toen verdween Karlsson door het raam.

Alle kinderen moesten naar huis, Chris en Gon ook. Erik en Aalberg bleven helemaal alleen achter en dat vond Erik wel ﬁjn. Hij nam het hondje op schoot en begon het zachtjes te liefkozen. Het poedeltje likte hem in zijn gezicht, en daarna sliep het in. Je kon het zacht horen snuiven.

Maar toen mama thuiskwam, was het uit met de pret! Mama wilde niet geloven dat Aalberg van niemand was. Ze draaide het nummer dat op de halsband stond en vertelde dat haar zoontje een klein zwart poedeltje mee naar huis genomen had.

Erik stond naast de telefoon met Aalberg in zijn armen en hoopte vurig dat het hun hondje niet was...

Maar het was hun hondje wel!

‘Mijn lieve jongen,’ zei mama, toen ze de hoorn op de haak had gelegd. ‘Een jongen die Steven Aalberg heet is Bobbies baasje.’

‘Bobbies baasje?’ stamelde Erik.

‘Ja, het hondje heet Bobbie en Steven heeft de hele middag zitten huilen. En om zeven uur komt hij Bobbie halen.’

Erik zei niets, maar hij werd wel bleek en kreeg tranen in zijn ogen. Hij drukte het hondje stevig tegen zich aan en ﬂuisterde in zijn oor, zonder dat mama het kon horen: ‘Kleine Aalberg, ik wou dat je van mij was.’

Maar om zeven uur kwam Steven Aalberg zijn hond halen. Toen lag Erik wanhopig te snikken op zijn bed.







Nu was het zomer, het was bijna grote vakantie en Erik zou naar zijn oma gaan. Maar eerst zou er iets heel belangrijks gebeuren. Erik zou acht jaar worden. O, wat had hij zich op zijn verjaardag verheugd, bijna sinds de dag waarop hij zeven werd! Wat raar toch dat de tijd tussen twee verjaardagen zo lang duurde, bijna net zo lang als die tussen twee kerstfeesten.

Op de avond voor zijn verjaardag zat hij een poosje met Karlsson te praten.

‘Ik mag een partijtje geven,’ zei Erik. ‘Gon en Chris komen, en de tafel wordt op mijn kamer gedekt...’ Erik hield op met praten en keek somber voor zich uit. ‘Ik zou jou ook wel uit willen nodigen,’ zei hij. ‘Maar...’

Mama was veel te boos op Karlsson van het dak. Hij kon haar echt niet vragen of hij Karlsson mocht uitnodigen.

Maar Karlsson trok een ergere pruillip dan ooit tevoren. ‘Ik doe niet meer mee als ik er niet bij mag zijn,’ zei hij. ‘Ik wil ook wel eens wat leuks meemaken!’
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‘Ja, ja, je mag komen,’ zei Erik snel. Hij zou er wel met mama over praten, hoe het ook verderging. Hij kon onmogelijk een verjaarspartijtje houden zonder Karlsson.

‘Wat krijgen we te eten?’ vroeg Karlsson toen hij uitgepruild was.

‘Taart natuurlijk,’ zei Erik. ‘Ik krijg een verjaarstaart met acht kaarsjes erop.’

‘Zo zo,’ zei Karlsson. ‘Moet je horen, ik heb een idee!’

‘Wat dan?’ vroeg Erik.

‘Kun je je moeder niet vragen of je acht taarten krijgt en één kaarsje?’

Erik dacht niet dat ze dat zo’n leuk idee zou vinden.

‘Krijg je ook nog mooie cadeautjes?’ vroeg Karlsson.

‘Dat weet ik niet,’ zei Erik.

Hij zuchtte. Hij wist wel wat hij wilde hebben, wat hij verschríkkelijk graag wilde hebben. Maar dat zou hij natuurlijk niet krijgen...

‘Een hond krijg ik mijn hele leven niet,’ zei hij. ‘Maar ik krijg natuurlijk een heleboel andere dingen, dus ik zal in elk geval wel blij zijn en de hele dag niet aan een hond denken, dat heb ik me al voorgenomen.’

‘Nee, en je hebt mij toch,’ zei Karlsson. ‘En ik ben toch wel iets meer waard dan een hond, zou ik zo zeggen!’ Hij hield zijn hoofd scheef en keek Erik aan. ‘Ik vraag me af wat jij voor cadeautjes krijgt,’ zei hij. ‘Ik vraag me af of jij toffees krijgt. In dat geval moeten die maar direct naar het goede doel gaan.’

‘Ja, als ik een zak toffees krijg, dan is die voor jou,’ zei Erik.

Voor Karlsson had hij alles over, vooral nu ze al bijna afscheid moesten nemen.

‘Karlsson, overmorgen ga ik naar oma en daar blijf ik de hele zomer,’ zei Erik.

Eerst keek Karlsson knorrig voor zich uit, maar na een poosje zei hij op gewichtige toon: ‘Ik ga ook naar mijn oma. Een véél echtere oma dan die van jou!’

‘Waar woont jouw oma?’ vroeg Erik.

‘In een huis,’ zei Karlsson. ‘Dacht je soms dat ze de hele nacht buiten rondzwierf?’

Toen werd er niet meer gepraat over de oma van Karlsson of over de verjaarscadeautjes van Erik, want het was al laat en Erik moest naar bed om op zijn verjaardag op tijd wakker te kunnen zijn.

De minuten voordat de deur open zou gaan en ze allemaal binnen zouden komen – met thee, beschuit en alle cadeautjes – die minuten vroegen haast te veel van je geduld. Erik moest zo lang wachten dat hij pijn in zijn buik kreeg van de spanning.

Maar daar kwamen ze, daar begonnen ze al ‘Lang zal hij leven’ te zingen. De deur ging open en opeens stonden ze allemaal in zijn kamer: mama, papa, Bernard en Bettie.

Erik schoot overeind in bed, en zijn ogen schitterden van verwachting.

‘Hartelijk gefeliciteerd, mijn lieve Erik,’ zei mama.

Iedereen zei ‘hartelijk gefeliciteerd’ tegen hem en hij kreeg een taart met acht kaarsjes en op het blad lagen de cadeautjes. Maar niet zo veel cadeautjes als hij meestal op zijn verjaardag kreeg. Er lagen maar vier pakjes, meer kon Erik er niet van maken. 

Maar papa zei: ‘Wat later op de dag kunnen het er altijd meer worden, je hoeft niet alles ineens te krijgen.’

Erik was erg blij met zijn vier pakjes. Hij kreeg een verfdoos, een waterpistool, een boek en een nieuwe blauwe broek, en hij vond alles even mooi! Wat waren ze toch lief, papa, mama, Bernard en Bettie! Niemand had zulke lieve ouders en broers en zusjes als hij. Hij schoot een paar keer met zijn waterpistool en hoorde het lekker knallen.

Ze kwamen allemaal op de rand van zijn bed zitten – o, wat hield hij toch veel van ze!

‘Dat er al acht jaren voorbij zijn sinds dit kleine mannetje op de wereld kwam,’ zei papa.

‘Ja,’ zei mama, ‘de tijd vliegt voorbij! Weet je nog hoe het toen regende?’

‘Mama, ik ben toch hier in Stockholm geboren?’ vroeg Erik.

‘Nou en of, dat ben je,’ zei mama.

‘Maar Bernard en Bettie, zijn die niet in Malmö geboren?’

‘Ja, dat zijn ze!’

‘En jij papa, jij hebt toch verteld dat je in Göteborg geboren bent?’

‘Ja, daar kwam ik op de wereld,’ zei papa.

‘En waar ben jij geboren, mama?’

‘In Eskilstuna,’ zei mama.

Erik sloeg zijn armen om haar hals.

‘Wat een ﬁnominaal geluk dat we elkaar dan allemaal ontmoet hebben!’

Toen zongen ze nog een keer ‘Lang zal hij leven’ en Erik liet zijn waterpistool lekker knallen. Tegen de tijd dat zijn verjaarspartijtje begon, had hij al heel wat mensen een koude straal in het gezicht gespoten.
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En hij moest steeds denken aan wat papa gezegd had... dat er nog meer cadeautjes zouden volgen, later op de dag. In een ﬂits van een seconde vroeg hij zich af of er misschien toch een wonder zou gebeuren en hij een hond zou krijgen, maar hij begreep heel goed dat dat onmogelijk was. En hij werd boos op zichzelf, omdat hij zich zoiets doms kon inbeelden. Hij had zich toch voorgenomen om de hele dag niet aan een hond te denken en vrolijk te zijn!

En Erik wás vrolijk. ’s Middags dekte mama de tafel in zijn kamer heel feestelijk. Ze versierde de tafel met bloemen en haalde haar beste kopjes tevoorschijn. Drie roze kopjes zette ze neer.

‘Mama, je moet vier kopjes neerzetten,’ zei Erik.

‘Waarom?’ vroeg mama verbaasd.

Erik slikte. Nu moest hij haar wel vertellen dat hij Karlsson van het dak had uitgenodigd, ook al zou ze dat helemaal niet leuk vinden.

‘Karlsson van het dak komt ook,’ zei hij en hij keek mama recht in de ogen.

‘Ooo,’ zei mama. ‘Ooo. Nou ja, dat moet dan maar omdat je vandaag jarig bent!’ Ze streek Erik over zijn blonde bol. ‘Wat zit je toch te fantaseren, Erik! Het is niet te geloven dat je al acht jaar bent geworden... Hoe oud ben je eigenlijk?’

‘Ik ben een man in mijn beste jaren,’ zei Erik waardig. ‘En dat is Karlsson ook!’

De verjaardag kroop verder voorbij. Het was nu heel wat later op de dag, maar meer cadeautjes had hij nog niet gezien.

Ten slotte kreeg hij er gelukkig toch nog een. Bernard en Bettie, die nog geen zomervakantie hadden, kwamen uit school en verdwenen samen naar de kamer van Bernard. Erik mocht niet mee naar binnen. Hij hoorde ze daar giechelen en met papier ritselen. Erik barstte haast van nieuwsgierigheid.

Na een hele tijd kwamen ze weer tevoorschijn en al giechelend gaf Bettie hem een cadeautje. Erik was er zo blij mee, dat hij meteen het papier kapot wilde scheuren. Maar toen zei Bernard: ‘Eerst het gedicht lezen dat erop staat.’ Ze hadden het er met grote letters opgeschreven zodat Erik het zelf kon lezen, en hij las:

Vanaf de vroege morgenstond

zeur jij dagelijks om een hond.

Broer en zus hebben onverwacht

aan hun kleine broer gedacht.

Ze kochten een prima beest voor jou.

Bevalt het niet, zeg het dan gauw!

Dit kleine hondje van ﬂuweel

is zacht en rond en ’t vraagt niet veel.

Het springt niet blaffend in het rond

en doet nooit plasjes op de grond.
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Erik bleef stil staan en zei geen woord meer.

‘Maak het pakje nou eens open,’ zei Bernard. Maar Erik gooide het op de grond en de tranen sprongen hem in de ogen.

‘Erik, wat is er?’ zei Bettie.

‘Vind je het dan zó erg?’ vroeg Bernard.

Bettie sloeg haar armen om Erik heen. ‘Het spijt ons, we maakten alleen een grapje, dat moet je toch begrijpen!’

Erik rukte zich los. De tranen stroomden over zijn wangen.

‘Jullie wisten toch... jullie wisten toch dat ik een levende hond wou hebben en dan moet je me niet gaan pesten!’

Hij holde naar zijn kamer en ging op zijn bed liggen. Bernard en Bettie liepen achter hem aan en mama kwam ook al aangehold. Maar Erik trok zich van niemand iets aan. Hij schokte van het huilen. Nu was zijn hele verjaardag verpest. Hij had zich voorgenomen om blij te zijn, zelfs als hij geen hond kreeg. Maar nu ze met een ﬂuwelen hond kwamen aanzetten... Hij jammerde van ellende en boorde zijn gezicht zo diep mogelijk in het kussen. Mama, Bernard en Bettie stonden ook verdrietig om het bed heen.

‘Ik moet papa bellen en hem vragen of hij iets eerder uit kantoor komt,’ zei mama.

Erik bleef huilen... Wat maakte het nou uit of papa eerder uit kantoor kwam? Alles was nu even akelig en zijn verjaardag was verpest, niets zou hem nu meer kunnen helpen.

Hij hoorde dat mama ging bellen... maar hij bleef huilen. Hij hoorde dat papa een poosje later thuiskwam, maar hij bleef huilen. Hij zou nooit meer vrolijk worden. Hij kon nu maar beter doodgaan, dan kregen Bernard en Bettie hun ﬂuwelen hond terug, en dan zouden ze nooit, nóóit vergeten hoe gemeen ze geweest waren tegen hun kleine broer toen hij zijn laatste verjaardag vierde. Maar plotseling stonden ze weer allemaal naast zijn bed: papa, mama, Bernard en Bettie. Hij duwde zijn gezicht nog dieper in het kussen.

‘Erik, er staat iemand op je te wachten in de gang,’ zei papa.

Erik gaf geen antwoord. Papa trok hem zachtjes aan zijn schouder.

‘Er staat een goed vriendje van je in de gang, hoor je hem niet?’

‘Is het Gon of Chris?’ mompelde Erik chagrijnig.

‘Nee, het is iemand die Bimbo heet,’ zei mama.

‘Ik ken niemand die Bimbo heet,’ mompelde Erik nog chagrijniger.

‘Dat kan wel,’ zei mama. ‘Maar hij wil je zo graag leren kennen.’

Op dat ogenblik klonk er vanuit de gang een kort maar heftig geblaf. Erik spande al zijn spieren en greep het kussen heel stevig vast... Nee, nu moest hij zich geen rare dingen meer inbeelden! Maar toen hoorde hij dat geblaf nog een keer en hij schoot overeind in bed.

‘Is dat een hond?’ zei hij. ‘Is dat een lévende hond?’

‘Ja, het is jouw hond,’ zei papa.

Bernard holde de gang in en een seconde later kwam hij terug, met in zijn armen – hoe was het mogelijk! – in zijn armen een ruwharig jong teckeltje.

‘Is dat mijn levende hond?’ ﬂuisterde Erik.

Hij had nog steeds tranen in zijn ogen toen hij zijn armen naar Bimbo uitstrekte. Hij keek alsof hij dacht dat het hondje ieder ogenblik in rook kon opgaan.

Maar Bimbo ging niet in rook op. Bimbo lag in zijn armen, likte hem in zijn gezicht, blafte zachtjes en probeerde Erik in zijn oren te bijten. Bimbo was zo levend als het maar kon.

‘Ben je nu blij?’ vroeg papa.

Erik zuchtte diep. Hoe kon papa dat nou vragen? Hij was zo blij dat het vanbinnen pijn deed.

‘Dat ﬂuwelen hondje, dat was bedoeld als speelgoed voor Bimbo,’ zei Bettie. ‘We wilden je echt niet zo plagen, hoor Erik... alleen een heel klein beetje,’ zei ze erachteraan.

Erik was alles alweer vergeten. Hij luisterde trouwens helemaal niet naar haar, want hij was met Bimbo aan het praten.

‘Bimbo, kleine Bimbo, jij bent mijn hond!’

Daarna zei hij tegen mama: ‘Ik vind Bimbo nog liever dan Aalberg. Want ruwharige teckels zijn het allerleukst.’

Maar nu konden Gon en Chris ieder ogenblik voor de deur staan. O, wat kon er veel leuks op één dag gebeuren! Nu konden ze zien dat hij ook een hond had, en nog wel de allerliefste van de hele wereld, die helemaal alleen van hem was. Maar opeens werd hij ongerust.

‘Mama, mag ik Bimbo meenemen als we naar oma gaan?’

‘Ja, natuurlijk. Je mag hem in dit kleine mandje mee de trein in nemen,’ zei mama, terwijl ze naar een hondenmandje wees dat Bernard net uit de vestibule had gehaald.

‘Ooo,’ zei Erik. ‘Ooo!’

Op dat ogenblik werd er gebeld. 

Gon en Chris kwamen binnen en Erik rende naar ze toe terwijl hij schreeuwde: ‘Ik heb een hond gekregen! Hij is helemaal van mij!’

‘O, wat schattig,’ zei Gon. ‘Hartelijk gefeliciteerd, Erik! Dit is van Chris en mij samen.’ Ze gaf Erik een zak toffees. En toen zag ze alleen nog maar Bimbo en riep nog eens: ‘O, wat schattig!’

Dat vond Erik ﬁjn om te horen.

‘Bijna net zo leuk als Joffie!’ zei Chris.

‘Bijna nog leuker,’ zei Gon. ‘Zelfs nog leuker dan Aalberg.’

‘Ja, veel leuker dan Aalberg,’ zei Chris.

Erik vond Gon en Chris allebei heel aardig, en hij vroeg of ze nu aan de verjaarstafel kwamen zitten.

Mama had daar net een heleboel lekkere boterhammen met ham en kaas neergezet, en een schaal vol koekjes. Midden op tafel stond de verjaarstaart met acht kaarsjes.

Nu kwam mama uit de keuken met een grote kan chocolademelk. Ze begon meteen de koppen vol te schenken.

‘Zullen we niet op Karlsson wachten?’ vroeg Erik voorzichtig.

Mama schudde haar hoofd. ‘Ik vind dat we Karlsson maar in zijn sop gaar moeten laten koken! Want ik ben er bijna zeker van dat hij niet komt. Van nu af aan laten we hem lekker aan zijn lot over, want nu heb je Bimbo.’

Ja, nu had hij Bimbo... maar daarom wilde Erik toch nog wel dat Karlsson op zijn partijtje kwam.
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Gon en Chris gingen aan tafel zitten en mama deelde de boterhammen uit.

Erik legde Bimbo in het hondenmandje en ging zelf ook zitten. Toen liet mama de kinderen alleen.

Bernard stak zijn neus om de deur en riep: ‘Jullie laten toch wel een stukje taart over voor Bettie en mij?’

‘Ja, goed,’ zei Erik. ‘Maar eigenlijk is het niet eerlijk, want jij hebt voor ik geboren werd al zeven jaar lang taart naar binnen gewerkt.’

‘Geen smoesjes! Ik wil een groot stuk hebben,’ zei Bernard en hij trok de deur achter zich dicht.

Een moment later klonk er bekend gesnor. Karlsson kwam eraan.

‘Zijn jullie al begonnen!’ schreeuwde hij. ‘Hoeveel hebben jullie gegeten?’

Om hem gerust te stellen zei Erik gauw dat ze nog niets gegeten hadden.

‘Mooi zo,’ zei Karlsson.

‘Zou je Erik niet eens feliciteren?’ zei Gon.

‘Zo zo, hartelijk gefeliciteerd. Waar moet ík zitten?’ vroeg Karlsson.

Er was geen kopje voor Karlsson en toen hij dat merkte trok hij meteen een pruillip.

‘Ik doe niet meer mee als het er hier zo onrechtvaardig aan toegaat. Waarom heb ik geen kopje gekregen?’

Erik gaf hem gauw het zijne. En toen sloop hij voorzichtig naar de keuken om voor zichzelf een nieuw te pakken.

‘Karlsson, ik heb een hond gekregen,’ zei hij. ‘Daar ligt hij, hij heet Bimbo.’

Erik wees naar Bimbo, die in zijn mandje in slaap was gevallen.

‘Dat is leuk,’ zei Karlsson. ‘Ik neem deze boterham en die... en die... en die!’

‘Dat is waar ook,’ zei hij wat later. ‘Ik heb een cadeautje voor je meegebracht, ik ben de aardigste man die er is.’

Uit zijn broekzak haalde hij een ﬂuitje tevoorschijn en gaf het aan Erik.

‘Daar kun je Bimbo mee ﬂuiten. Ik ﬂuit mijn honden ook altijd, hoewel de mijne Aalberg heten en kunnen vliegen.’

‘Heten ze allemaal Aalberg?’ zei Chris.

‘Ja, alle duizend,’ zei Karlsson. ‘Wanneer gaan we de taart opeten?’

‘Dank je wel, Karlsson,’ zei Erik. ‘O, wat zou het leuk zijn om hier Bimbo mee te ﬂuiten.’

‘Maar misschien leen ik hem af en toe,’ zei Karlsson. ‘Ik denk dat ik hem nogal vaak zal lenen,’ ging hij verder. En hij vroeg bezorgd: ‘Heb je nog toffees gekregen?’

‘Ja,’ zei Erik. ‘Van Gon en Chris.’

‘Die gaan direct naar het goede doel,’ zei Karlsson en hij greep de zak. Hij stopte hem in zijn broekzak en toen viel hij op de boterhammen aan. Gon, Chris en Erik moesten zich haasten om ook nog wat te krijgen, maar gelukkig had mama er een heleboel klaargemaakt.

In de huiskamer zaten mama, papa, Bernard en Bettie.

‘Hoor eens wat een plezier ze daar binnen hebben,’ zei ma­ma.

‘Wat ben ik blij dat Erik zijn hond heeft gekregen! Het wordt natuurlijk wel lastig, maar daar is niets aan te doen.’

‘Ja, nu zal hij die malle fantasieën over Karlsson van het dak wel vergeten,’ zei papa.

Het was een gepraat en gelach van belang, daar in Eriks kamer.

Na een poosje zei mama: ‘Zullen we niet even naar binnen gaan bij Erik, om te zien hoe ze zich vermaken?’

‘Ja, laten we dat doen,’ zei Bettie.

En toen gingen ze allemaal naar de kamer van Erik om te zien hoe het partijtje verliep: mama, papa, Bernard en Bettie.

Papa deed de deur open. Maar mama was de eerste die een gil gaf. Want zij was de eerste die de dikke meneer naast Erik in de gaten kreeg. Een kleine dikke meneer, met slagroom tot op zijn oren.

‘Nee, nu geloof ik dat ik ﬂauwval,’ zei mama.

Papa, Bernard en Bettie stonden alleen maar stil te staren.
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‘Karlsson is toch gekomen, mama, zie je wel?’ zei Erik blij.

Wat was het toch een ﬁjne verjaardag!

De kleine, dikke meneer wreef wat slagroom uit zijn gezicht en zwaaide met zijn mollige handje naar papa, mama, Bernard en Bettie, zodat de slagroom door de lucht vloog.

‘Hallo!’ schreeuwde hij. ‘Jullie hebben geloof ik niet eerder de eer gehad mij te ontmoeten! Mijn naam is Karlsson van het dak... Hé, hé, Gon, een beetje bescheiden zeg, ik moet ook nog wat taart hebben!’
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Hij pakte Gon vast bij de hand waarin ze net een stuk taart genomen had, en dwong haar het los te laten. ‘Zo’n gulzig meisje heb ik nog nooit gezien,’ zei hij. Toen nam hij zelf een groot stuk.

‘De beste taarteter van de wereld, dat is Karlsson van het dak,’ zei hij met een zonnige lach.

‘Kom, laten we maar gaan,’ ﬂuisterde mama.

‘Beloof me één ding,’ zei papa tegen mama, toen ze de deur achter zich dichtgedaan hadden. ‘Jullie moeten me allemaal één ding beloven! Vertel dit aan niemand, aan niemand op de wereld!’

‘Waarom niet?’ vroeg Bernard.

‘Niemand zou het geloven,’ zei papa. ‘En áls ze het zouden geloven, dan hadden wij de rest van ons leven geen ogenblik rust meer.’

Papa, mama, Bernard en Bettie beloofden allemaal op hun erewoord dat ze aan niemand iets zouden vertellen over de vreemde speelkameraad die Erik had opgesnord.

En ze hielden hun woord. Niemand heeft hen ooit iets over Karlsson horen vertellen. En daarom kan Karlsson rustig in zijn kleine huisje blijven wonen, op een gewoon dak, in een heel gewone straat in Stockholm, zonder dat iemand er iets van weet.

Karlsson kan rustig al zijn streken uithalen, en dat doet hij! Want hij is de beste poetsenbakker van de wereld.

Toen alle boterhammen, alle koekjes en taart op waren, Gon en Chris naar huis waren gegaan en Bimbo sliep, nam Erik afscheid van Karlsson. Die zat op de vensterbank, klaar om weg te vliegen.

De gordijnen bewogen zachtjes heen en weer, het was een zoele zomeravond.

‘Lieve Karlsson, is het zeker dat je nog op het dak woont als ik terugkom van oma?’ vroeg Erik.

‘Hou je maar koest, hou je maar koest,’ zei Karlsson. ‘Als mijn oma me laat gaan, dan wel. Maar dat is niet zeker. Want zij vindt dat ik het beste kleinkind van de wereld ben.’

‘Ben je dat?’ vroeg Erik.

‘Ja, wie voor de drommel zou het anders moeten zijn? Kun jíj iemand bedenken?’ vroeg Karlsson.

Toen draaide hij aan de knop die ongeveer midden op zijn buik zat. De motor begon te brommen.

‘Als ik terugkom, dan gaan we pas lekker veel taart eten!’ riep hij.

‘Want dat beetje van vandaag was net genoeg voor in mijn holle kies! Hela hopsa, Erik!’

‘Hela hopsa, Karlsson!’ riep Erik. En toen was Karlsson weg.

Maar in het hondenmandje naast het bed van Erik lag Bimbo te slapen. Erik boog zich over hem heen.

Hij legde zijn wang tegen Bimbo aan. Hij aaide het dier zachtjes met een ruw handje.

‘Bimbo, morgen gaan we naar oma,’ zei hij. ‘Welterusten, Bimbo! Slaap lekker, Bimbo!’
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Astrid Lindgren werd als Astrid Ericsson geboren op 14 november 1907 in het Zweedse dorpje Näs, waar ze heel gelukkig opgroeide. Aan die onbezorgde jeugd kwam plotseling een einde toen Astrid op 18-jarige leeftijd zwanger werd. Maar ze trouwde niet met de vader van haar kind, wat in die tijd heel ongebruikelijk was. Astrid verhuisde naar Stockholm, de hoofdstad van Zweden. Haar zoontje werd bij pleegouders ondergebracht. In Stockholm deed ze een secretaresse-opleiding. En ze ontmoette een nieuwe man, met wie ze trouwde. Na haar huwelijk kon eindelijk haar zoon bij hen in huis komen, en de geboorte van een dochter maakte het gezin compleet.

Astrid Lindgren was een onafhankelijke, vooruitstrevende vrouw, erg modern voor die tijd. Ze kon prima voor zichzelf zorgen, en was niet bang om haar mening te geven. Ze vond vooral dat kinderen met respect behandeld moesten worden, een opvatting die je in al haar boeken terugvindt. Ook zette ze zich in voor de rechten van dieren; ze was een felle tegenstander van de bio-industrie. Op 28 januari 2002 overleed ze.

Astrid Lindgrens schrijverscarrière begon eigenlijk op de dag dat haar dochter Karin om een verhaal vroeg, een verhaal over Pippi Langkous. Vele boeken schreef Astrid Lindgren daarna, die nog steeds over de hele wereld gelezen en herlezen worden. Ze kreeg talloze bekroningen voor haar werk, waaronder de Hans-Christian-Andersen-Medaille en de Zweedse Staatsprijs voor Literatuur. In Nederland won ze driemaal een Zilveren Griffel, voor Lotta uit de Kabaalstraat, De gebroeders Leeuwenhart en Ronja de roversdochter. 

In 2002 werd er een internationale kinderboekenprijs naar haar genoemd: de Astrid Lindgren Memorial Award. Deze bekroning is de grootste prijs in de kinderboekenwereld.
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Lotta uit de Kabaalstraat
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De Kanaalstraat is een gemoedelijk straatje ergens in de wereld. Lotta, Mia-Maria en Jonas wonen er met hun ouders. Maar soms is het er zo’n lawaai dat hun vader het de ‘Kabaalstraat’ noemt. Lotta is de jongste thuis en ze is erg eigenwijs. Het liefst zou ze willen dat ze alles kan wat haar broer en zus ook kunnen. En als er iets is dat haar niet lukt, zegt ze: ‘Natuurlijk kan ik het wel, maar alleen in het geheim.’

Dit boek werd bekroond met een Zilveren Griffel!













Emiel van de Hazelhoeve
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Emiel is het ondeugendste jongetje uit de wijde omtrek. Als hij geen kom beslag over zijn vaders hoofd giet, hijst hij zijn zusje wel in de vlaggenmast... Soms wordt hij dan voor straf in het timmerschuurtje opgesloten, en daar snijdt hij dan houten poppetjes om zich niet te vervelen. Maar al die streken haalt Emiel uit met de beste bedoelingen. Want hij heeft een hart van goud!











De kinderen van Bolderburen
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Al staan er maar drie huizen en wonen er maar zes kinderen, toch is Bolderburen het fijnste dorp van de wereld. Want de kinderen van Bolderburen beleven van alles: ze vinden schatten op het eiland, sporen boeven op en worden betoverd.











Madieke van het rode huis
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Madieke heet eigenlijk Margareta, maar zo wordt ze alleen genoemd als ze iets uitgespookt heeft. En dat gebeurt nogal eens. En zo kan het gebeuren dat ze met papa’s paraplu van het dak vliegt, of haar zusje Liesbet als slaaf verkoopt...











Mio, mijn Mio
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Aan de koning van Het land in de Verte. Degene die je zo lang hebt gezocht, is op weg. Hij reist door dag en door nacht, en hij draagt in zijn hand het teken, de gouden appel. 

Ik begreep er geen woord van. Maar ik werd zo wonderlijk koud over mijn hele lichaam. Ik haastte me de kaart in de brievenbus te stoppen. Wie was het, die door dag en door nacht reisde? En wie droeg er een gouden appel in zijn hand? Toen keek ik toevallig naar de appel die ik van tante Lundin had gekregen. En de appel was van goud...











Ronja de roversdochter
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In Ronja’s geboortenacht splijt een bliksemschicht de roversburcht van haar vader in tweeën. De rovers blijven er gewoon wonen, en Ronja groeit op in de burcht, en het grote bos eromheen. Op een dag ontdekt ze dat de aartsvijand van haar vader, Borka, met zijn roversbende in het andere deel van de burcht getrokken is. Ze sluit vriendschap met zijn zoon Birk, en als hun vaders daar kwaad om zijn, lopen ze weg en gaan ze samen in een grot in het bos wonen. Daar hebben ze een heerlijke zomer, maar waar moeten ze in de winter wonen? Het wordt steeds kouder... 

Een prachtig verhaal met mysterieuze en sprookjesachtige tekeningen van Ilon Wikland.

Dit boek werd bekroond met een Zilveren Griffel!











De gebroeders Leeuwenhart
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De broers Jonatan en Kruimel zijn onafscheidelijk. Als zij kort na elkaar sterven, ontmoeten ze elkaar weer in Nangijala, een sprookjesachtige plek. Maar niet alles is er zo mooi als het lijkt, want de wrede heerser Tengil houdt het land in zijn macht. Zijn vreselijkste wapen is de draak Katla. Kunnen de broers dit monster verslaan? 

Bekroond met een Zilveren Griffel!













Samen op het eiland Zeekraai

[image: SamenopheteilandZeekraai.jpg]

Het gezin Melkerson heeft een bouwvallig huis gehuurd op Zeekraai, een klein eiland voor de kust van Zweden. En het leven op het eiland is heerlijk! Terwijl vader Melkerson met twee linkerhanden het huis probeert op te knappen, beleven zijn vier kinderen allerlei avonturen op het land en op het water. Ze vieren het midzomernachtsfeest, gaan vissen op zee en krijgen een zeehondje om voor te zorgen. Maar dan dreigt het huis verkocht te worden...
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